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PROKLAMASiE 
van die Staatspresident van die Republiek van 

Suid-Afrika 

No. R. 183. 1973 
VERBOD OP DIE VERKOOP VAN SEKERE KLASSE 
M I E L I E P R O D U K T E  TENSY OP 'N VOOR- 
GESKREWE WYSE GEGRADEER EN GEMERK 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 84 van 
die Uemarkingswet, 1968 (No. 59 van 1968)- 

(a) verklaar ek hierby dat die verkoop deur enig- 
iemand van mieliemeel, kiemlose mielieproduk, gebreekte 
mielies en mielievoer (soos omskryf in Goewerments- 
kennisgewing R. 607 van 30 April 1965, soos gewysig) 
in die Republiek verbied is tensy sodanige mielie- 
produkte- 

(i) verkoop word volgens die grade wat by reglasie 
kragtens artikel 89 van die genoemde Wet voorgeskryf 
is; 

(ii) gemerk is met besonderhede en op 'n wyse aldus 
voorgeskryf; 

(b) herroep ek hierby Proklamasie R. 147 van 1966. 

Gegee onder my Hand en die S d l  van die Republiek 
van Suid-Afrika te Durban, op hede die Agtiende dag van 
Julie Eenduisend Negehonderd Drie-en-sewentig. 

J. J. FOUCHE, Staatspresident. 
Op las van die Staatspresident-in-rade: 
H. S. J. SCHOEMAN. 

BYLAE 

In hierdie Proklamasie, tensy uit die samehang anders 
blyk, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die 
Bemarkingswet, 1968, 'n betekenis geheg is, 'n ooreen- 

L eil- stemmende betekcnis, en b"t.1- 
"Republiek" nie ook die Gebied nie. 

[No. 3983 

PROCLAMATION 
b)  the State President of the Republic ot 

South Africu 
No. R. 183, 1973 
PROHIBITION OF THE SALE O F  CERTAIN 
CLASSES OF  MAIZE PRODUCTS UNLESS GR 4DED 
AND MARKED IN A PRESCRIBED MANNER 

Under the powers vested in me by section 84 of the 
Marketing Act, 1968 (No. 59 of 1968). I hereby- 

(a) declare that the sale by any person of maize meal. 
degermed maize product, crushed maize and maize feed 
(as defined in Government Notice R. 607 of 30 April 
1965, as amended) in the Republic are prohibited unless 
such maize products- 

(i) are sold according :o the grades prescribed in 
respect thereof by regulation under section 89 of the said 
Act; 

(ii) are marked with particulars and in a manner so 
prescribed; 

(b) repeal Proclamation R. 147 of 1966. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Durban this Eighteenth day of July, One 
thousand Nine hundred and Seventy-three. 

J. J. FOUCHB, State President. 
By Order of the State President-in-Council: 
Ei. S. J. SCHOEMAN. 

SCHEDULE 

In this Proclamation, unless inconsistent with the 
context, any word or expression to which a meaning has 
been assigned in the Marketing Act, 1968, shall have a 
corresponding meaning, and- 

"Republic" excludes the Territory. 
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DEFARTEMENT VAN ARBEID 
No. R ir)!,l 27 Julie 1973 

V i k  I OP NYWERT-IETDSVERSOENING, 1956 

IlRtiK- EN NUUSBLADNYWERHETD.- 
W YSIGTNG VAN HOOFOOKEENKOMS 

Ek, hlarais Viljoen, Miniskr van Arbeid, verklaar 
hierby- 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van clic Wet op 
Nywerheidsversocnin~, 1956, dat diz bepalings van 
die Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms 
genoem) wat in die Bylae hicrvan verskyn en op die 
Druk- en Nuusbladnywerheid betrekkmg het, mct 
ingavg van die twcedc Maandas ca die datum van 
publi!:asie van hierdie kennisgewing en kir die tydperk 
wat op 31 Desember 1974 cindig, bindend is vir die 
wer!i~cwersorganisasies en die vakvercniging wat die 
Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die werk- 
gewers en werknemers wat lede v m  genocnlde organi- 
sasies of vereniging is; 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, 
dat die bepalings van die Wpsigingsooreenkoms met 
ingnn~ van die tweede Maandag na die datum van 
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk 
wat op 31 Desember 1974 eindig, bindend is vir alle 
ander werkgewers en werknemers as die genoem in 
paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke 
is by of in diens is in genoemde Nywerheid in die 
Repgbliek van Sujd-Afrika; en 

(c) kragtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, 
dat die bepalings van die W;~sigingsooreenkoms, uitge- 
sondcrd dit vervat in klousule 2, met ingang van die 
tweede Maandag na die datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 
Descmber 1974 eindig, in die Republiek van Suid- 
Afrika mutatis mufandis bindend is vir alle Rantoes in 
diens in genoemde Nywerheid by dit  werkgewers vir 
wie enigeen van genoemde bepalings ten opsigte van 
werknemers bindend is en vir daardie werkgewers ten 
opsigte van Bantoes in hul diens. 

M. VTLJOEN, Minister van Arbeid. 

SKEDULE 
NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE DRUK- 
E N  NUUSBLADNYWERHEID VAN SUID-AFRIKA 

OOREENKOMS 
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, soos gewysig, 
gesluit deur die 

Federation of Master Printers of South Africa 
en die 

Newspsper Press Union of South Africa 
(hierna die "werkgewersorganisasies" genoem), aan die een kant, 
en die 

South African Typographical Union 
(hierna die "vakvereniging" genoem), aan die ander kant, 
wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die Druk- 
en Nuu.bladnywerheid van Suid-Afrika. 

Die Hoofooreenkoms. soos gepubliseer by Goewennentskennis- 
gewinrr R .  2343 van 30 Descmber 1970 en gewysig by Goewer- 
ments!tennisgewings R. 2289 van 17 Desember 1971 en R. 1528 
van 25 Augustus 1972, word hierby verder soos volg gewysig: 

1. ( A )  In klousulc 14 (2) (a) en 14 (5) van genoemde Ooreen- 
koms, vervang die woord "ses" deur die woord "sewe" en m 
klouvl!e 14 (2) (a). 14 (9) (a) en 14 (9) (b) (i) van genoemde 
Oorec-~koms, voeg die woord "Republlekdag" in na die woord 
"Hemclvaartdag". 

(b) Skrap klousulc 14 (9) (0. 
2. In klousule 19 (3) van genoemde Ooreenkoms, voeg die 

volgcn& woorde in tussen die woorde "is nie" en die woorde 
"moet maandeliks"; 

"en bydraes tot die Opleidingskemasfonds ten opsigte van 
vakmanne wat nie lzde van die vakvereniging is nie,", 

GOVERNMENT NOTICES 
-- -- -- ----a - pp.--p- -- 

DEPARTMENT OF LABOUR 
Vo. R. 1261 27 July 1973 

INDUSTXIAL CONCILIATION ACT, 1956 

PRINTING AT4D NEWSPAPER 1NDtiSTRY.- 
AMLNDMENT OF MAIN AGKEEMENT 

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby- 
(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial 

Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of 
the Agreement (hereinafrer referred to as the Amend- 
ing Agreement) which appcars in the Schedule hereto 
and which relates to the Printing and Newspaper 
Industry, shall be binding, with effect from the second 
Monday after the date of publication of this notice and 
for rhe pzriod ending 31 December 1974, upon the 
employers' organisations and tile trade union which 
entered into thc Amending Agrecmcnt and upon the 
emrloyers and employees who Lire mcrnbcrs of the said 
organisations or union; 

(b) in terms of section 48 ( I )  (b) of the said Act. 
declare that the provisions of die Amending Agree- 
ment shall be binding, with effect from the second 
Monday after the datc of publication of this notice and 
for the period ending 31 Dcccmbcr 1974, upon all 
employers a d  employees other than those referred 10 
in paragraph (a) of this notice, who are engaged or 
employcd in the said Indusiry in the Republic of 
South Africa; and 

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act. 
declare that in the Republic of South Africa and with 
effect from the second Monday after the date of 
publication of this notice and for the period ending 
31 December 1974, the provisions of the Amending 
Agreement, excluding those contained in section 2. 
shall mufatis rnzriandis be binding upon all Bantu 
employed in the said Industry by the employers upon 
whom any of the said provisions are binding in respect 
of employees and upon those employers in respect of 
Bantu in their cmploy. 

M. VILJOEN, Minister of Labour. 

SCHEDULE 

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL OF THE PRINTING 
AND NEWSPAPER INDUSTRY O F  SOUTH AFRICA 

AGREEMENT 
entered into in accordance with the provisions of the Industrial 
Conciliation Act, 1956, as amended, by and between 

The Federation of Master Printers of South Africa 
and the 

Newspaper Press Union of South Africa 
(hereinafter referred to as the "employers' organisatiom"), of 
the one part, and 

The South African Typographical Union 
(hereinafter referred to as the "trade union"), of the other part, 
being the parties to the National Industrial Council of the 
Printing and Newspaper Indnstry of South Africa. 

The Main Agreement promulgated under Government Notice 
R. 2343 of 30 December 1970 and amended by Government 
Notices R. 21-89 of 17 December 1971 and R. 1528 of 25 August 
1972, is hereby further amended as follows: 

1. (a) In section 14 (2) (a) and 14 (5) of the said Agreement. 
substitute the word "seven" for the word "six", and in section 
14 (2) (a), 14 (9) (a) and 14 (9) (b) (i) of the said Agreement, 
insert the words "Republic Day" alter the words "Ascension 
Day". 

(b) Dclete section 14 (9) (0. 
2. In section 19 (3) of the said Agreement, insert the following 

between the words "Labourers' Benefit Fund" and the words 
"shall be paid monthly": 

"and contributions to the Training Schemes Fund in respect 
of journeymen who are not members of the trade union,". 
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R R R R 
Alle gebiede.. .............. I 14,50 1 15,50 1 15.50 1 16,50". 

3. Vervang Tabel 33 van klousule 43 deur die volgcnde: 
"Skermdruk-proefwerlcers 

- -- -- -- 

I 

4. (a) Vemang klousule 47 (1) deur die volgende: 
"(1) Geen werkgewer mag 'n arbeider 'n loon betaal wat 

minder is as onderstaande weeklikse tariewe en geen arbeider 

1973 

Eerste , Tweede 
jaar ) jaar 

mag dit aanneem nie: 

1974 ---- 
Eerste Tweede 
jaar jaar 

(a) Arbcider in diens in enige afdeling van die 
Nywerheid, uitgesonderd in die skerm- 
druk- en dupliseerafdeling: 

Gedurende die eente jaar ondervinding 
Gedurende die tweede jaar onder- 

vinding 
Na twee jaar ondervinding.. . . . . . . . .  

(b) Ondanks die bepalings van paragraaf 
(a), moet 'n arbeider vnn die klas in daar- 
die paragraaf genoem, wat uitsluitlik in 
diem is by ecn of mcer vnn die ~ e r k -  
saamhede genoenl in items (cc) tot en 
met (kk) van die omskrywing van daar- 
die klas werknerncr in klousule 2 van 
hierdie Ooreenkoms, teen minstens onder- 
ondergenoemde weeklikse tariewe be- 
soldig word: 

Gedurende die eerste jnar ondervinding 
Gedurende die tweede jaar onder- 

vinding 
Gedurende die derde jaar ondervinding 

. . . . . . . . . . .  Na drie jaar ondervinding. 

(c) Arbeider in diens in die skerrndrukafde- 
ling : 

Gedurende die eerste jaar ondervinding 
Gedurende die tweede jaar onder- 

vinding 
Gedurende die derde jaar ondervinding 

........ Na drie jaar ondervinding.. 
(d) 'n Arbeider van 'n klas in paragraaf (b) 

of (c) bedoel wat onder die ouderdom van 
18 jaar is, kan besoldig word teen 'n 
tarief wat R2 per week minder is as die 
lone in daardie paragrawe voorgeskryf. 

(e) 'n Arbeider in diens op nagwerk moet 
besoldig word teen 'n tarief wat minstens 
10 persent h&r is as die tarief wat vir 
dagwerk aan horn betaalbaar is.". 

4. 0) Vervang klousule 47 (2) deur die volgende: 
"(2) Ondanks andersluidende beprflings in hierdie Ooreenkoms 

mag n arbeider in d~ens wees om n bromponie, motordriewiel, 
motortrapfiets of dergelike voertuig te bestuur. Geen werkgewer 
mag 'n arbeider wat aldus in diens is, laer weeklikse tariewe 
betaal nie en geen werknemer mag her  tariewe aanneem nie as 
ondergenoemde weeklikse tariewe: 

1973 1974 
R 

Waar die enjin 50 cc of kleiner is- 
gedurende die eerstejaar ondervinding. ... 14,50 
gedurende die tweede jaar ondervinding. . l5,5O 
gedurende die derde jaar ondeminding. ... 16,50 
na drie jaar ondervinding. ............. 17,50 

1973 
R 

Waar die enjin groter as 50 cc is- 
gedurende die eerste jaar ondervinding. ... 15.50 
gedurende die tweede jaar ondervinding. . 16,50 
na twee jaar ondervinding. . . . . . . . . . . . . . .  17,50 

4. (c) Skrap klousule 47 (7) en hernommer klou 
tot klousule 47 (7). 

3. Substitute the following for Table 33 of section 43: 
Screen Prinring Probn~ioners 

A11 areas.. .. 
4. (a) Substitute the following for section 47 (1): 
"(1) No employer shall pay a labourer and no wch employee 

shall accept wages at less than the following weekly rates: 

.............. 

Day Work 
(a) Labourer employed in any section of the 

Industry, other than the Screen Printing 
and Duplicating Sections: 

1974 

During the first year of experience.. . .  
Durlng the second year of experience.. . 
Aftcr two years' experience.. ......... 

1973 ---- 
First 
year 

R 
15,50 

(b) Notwithstanding the provisions of para- 
graph (a) a labourer of the class men- 
tioned in that paragraph, who is employed 
exclusicely upon one or more of the 
operations mentioned in items (cc) to 
(kk), inclusive, of the definition of that 
class of employee in section 2 of this 
Agreement, shall be paid at not less than 
the following weekly rates: 

First 
year 

R 
14,50 

Second 
year 

R 
16,5OW. 

During the first year of experience. ... 
During the second year of experience.. . 
During the third year of experience.. ... 
After three years' experience.. ........ 

Second 
year ---- 

R 
15,50 

(c) Labourer employed in the Screen Printing 
Section: 

During the first year of experience. ... 
. During the second year of experience.. 

During the third year of experience.. ... 
After three years' experience.. ...... 

(d) A labourer of a class mentioned in para- 
graph (b) or (c) who is under 18 years of 
age, may be paid at rates R2 per week less 
than the rates prescribed by those para- 
graphs. 

(e) A labourer employed upon night work 
shall be paid at a rate not less than 10 
per cent higher than the rate payable to 
him for day work.". 

4. (b) Substitute the following for section 47 (2): 
"(2) Notwithstanding anything to the contrary contained in 

this Agreement, a labourer may be employed on drivlng a motor 
scooter, motorised tricycle, motorised bicycle or similar vehicle. 
No employer shall pay a labourer so employed, and no such 
employee shall accept, wages at less than the following weekly 
rates: 

1973 1974 
R R 

Where the engine is 50 cc or less- 
During the first year of experience.. ...... 14,50 1 5 , s  
During the second year of experience.. .... 15,50 16,B 
During the third year of experience.. ...... 16,50 17.50 
After three years' experience.. .......... 17,50 18.50 

1973 1974 
R R 

Where the engine is more than 50 cc- 
During the first year of experience.. ..... 15,50 16.50 
During the second year of experience.. .... 16,50 1 7 , s  
After two years' experience. ............. 17,50 18,s". 

4. (c) Delete section 47 (7), the present section 47 (8) to be 
renumbered 47 (7). 
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5. Vcrvang klousule 49 van genoemde Oorccnkoms deur die 
volgcnde: 

"(1) Behoudens die bcperkings op oortyd wat by subklousules 
(2) en (3) h ienan opgel& word, moet alle ure wat bo die in 
klousule 48 (1) van hierdie Oorecnkoms voorgeskryf, gewerk 
word. beskou word as oortyd en onderivorpe aan die bepalings 
soos hicronder uiteengesit, moet werkgcwers vir oortydwerk teen 
die vo1~;cnde tariewc betaal en werknemers mag nie minder as 
die tari!:n.c aanneem nie: 

(a) Vir die eerste ses uur oortyd of gedeelte daarvan in  'n 
werkwecl, een en 'n derde maal dic pcwone loon; vir die daar- 
opvolgentle vier uur oortyd of gedeelte daarvan in die week, 
een en 'n half maal die gewone loon; en vir verdere oortyd in 
die week gewerk, dubbel die gewone loon: Met dicn verstande 
dat die bepalings van hierdie paragraaf gewysig mag word 
ingevolgc paragraaf (d) van hierdie subklo~~sule. Vir die doe1 
om vas tc stel watter oortydtarief ingevolge hierdie paragraaf 
van toep?ssing is, word tyd wat op dic inrigting se vakansie- 
halfdag, n spesiale vakansiedag met volle besoldiging en op 
Sondag gewerk word, nie ingesluit nie. 

(b) Rchoudens paragrawe (c) en (d) moet vir tyd wat 'n 
werknemer op 'n dag langer as vier uur bo die gewone ure 
van sy skof werk, teen dubbel die gewone loon betaal word, 
maar dit mag nie vir die doe1 om die oortyd te bereken wat 
mgevolge paragraaf (a) betaalbaar is, by die totale weeklikse - - 
ure ingcsluit word nie. 

(c), (i) Vir die tyd gewerk op 'n inrigting se vakansiehalfdag 
bo d ~ c  gewone getal ure wat op daardie dag gewerk word, moet 
dam tcen dubbel die eewone loon betaal word. - 
(ii) Wanneer 'n werknemer op 'n Sondag werk, moet sy werk- 

gewer die werknemer- 
(A) as hy vir 'n tydperk van hoogstens vier uur aldus 

werk, niinstens die gewone besoldiging betaal wat betaalbaar 
is ten opsigte van d e  tydperk wat hy gewoonlik op  'n weekdag 
werk; of 

(B) as hy vir 'n tydperk van langer as vier uur aldus werk, 
ten opsigte van die totale tydperk wat hy op di6 Sondag werk, 
lksoldiging teen minstens dubbel sy gewone loon betaal, of 
besoldiging van minstens dubbel die gewone besoldiging 
betaalbaar ten opsigte van die tydperk wat hy gewoonlik op 
'n weekdag werk, naamlik die grootste bcdrag; of 

(C) aan die werknemer ten opsigte van die totale tydperk 
wat op die Sondag gewerk is, besoldiging teen minstens een 
en 'n derde maal sy gewone loon betaal en horn binne sewe 
dae na di6 Sondag een dag verlof toestaan en hom ten opsigte 
daarvan besoldiging betaal teen minstens sy gewone loon- 
taricf asof hy op di8 verlofdag sy gemiddelde gewone werkure 
vir daardie dag van die week gewerk het. 
(iii) Subparagrawe (i) en @) is nie op tyd (hetsy gewone 

werkure of oortyd) gewerk in verband met die produksie van 
aandnu~!shlaaie, van toepassin nie. 

(iv) Nagwerkera in diens %y oggendnuusblaaie is alleen vir 
oortyd op Sondag gewerk, op  die gewone oortydtariewe 
geregtig: Met dien verstande egter dat- 

(A) vir alle tyd deur sulke werknemers gewerk vanaf die 
voltooiing van hul Vrydagskof-gewone tyd en oortyd-tot 
die gewone aanvangstyd van hul Sondagskof, teen dubbel die 
gewone loon betaal moet word; 

(R) behoudens klousule 49 (1) (a), hierdie werknemers nie 
gercgtig is op dubbel die gewone loon vir tyd gewerk voor die 
gewone aanvangstyd van enige ander skof nie; en  

!C) sodanige werknemers wat 'n werkweek van vyf nagte 
het en wat werk op hul diensvrye dag, behalwe di8 genoem 
in voorbehondsbepaling (A) van hierdie subparagraaf, betaal 
moet word teen die tariewe genoem in klousule 49 (I) (a) vir 
die eerste vier uur gewerk en teen dubbel die gcwone loon 
vir alle verdere tyd op sodanige dag gewerk. 
(d) In gev waar die vaste werknemerpersoneel op Saterdag 

af Sandag 2 in verband met die druk van laat Saterdagaand- 
en Sondagkoerante, moet die ekstra oortydtariewe wat aan die 
bctrokkc werknemers bctaalbaar is, ondanks enigiets andcrs hier- 
in vervat, by onderlinge ooreenkoms tussen die werkgcwer en 
die plaaslike tak van die vakvereniging vasgestel word, met 
die reg van beroep op die betrokke Gesamentlike Raad en/of 
ga die Staands Komitee. h ELBemplaar van enige sodanige 
aheenkoms mod vir registrasie by die Staande Komitee ingedien 
a a r d  . 

(e) In i n r i g h g  waar die week& werkure, voorgeskryf by 
BSousule 48 (I) w n  hierdie Ooreenkoms, in vyf dae (nl. van 
Maantla? tot en  met Vrydag) voltooi word, moet vir tyd op 
Sateidw tot 12-uur middag gewerk, ooreenkomstig paragrawe 
(a) cn (b) van hierdie subklousule betaal word, en nB 12-uur 
m~ddnp ken  dubbel die gewone loon. 

(0 Vir die toepassing van hierdie klousule, word e k e  week 
afsond:rlik beskou: Met dien verstande dat tyd wat 'n werknemer 
verloor wcens siekte, of op versoek van die werkgewer, nie 
ingbbaal hoe£ te word voordat oortyd bereken word nie. Tyd 
wat :IcL!~ 'n werknemer om enige ander rede verloor word, moet 
eers ~ngchaal word voordat enige oortyd bereken word. 

5. Substitute the following for section 49 of the said Agree- 
ment: 

"(1) Subject to  the restrictions on overtime imposed by sub- 
sections (2) and (3) hereof, all hours in excess of the hours 
prescribed in section 48 (1) of this Agrcement shall be  regarded 
as overtime and subject to the provisions hereinafter stated 
employers shall pay for overtime at the following ratcs and 
employees shall not accept less than such rates: 

(a) Time and one-thud for the first six hours' overtime or  
part thereof in any one working week; time and one-half for the 
next four hours overtime or part thereof in silch week; and 
double time for any further ovcrtime worked in such wcck: 
Provided that the provisions of this parayaph may be modificd 
in terms of paragraph (d) of this subsection. Time worked o n  
the house half-holiday, a vpecial paid hoiiday and on Sunday 
shall not be included for the purposes G ;  ascertaining the over- 
time rate applicable in terms of t h ~ s  paragraph. 

(b) Subject t o  the provisions of paragraphs (c) and (d), time 
worked by an employee on any day in excess of four hours 
beyond the normal hours of his shift shall be paid for  at double 
time, but shall not be included in the total weekly hours for 
the purpose of calculating overtime payable in terms of para- 
graph (a). 

(c) (i) Time worked on the day of the house half-holiday in 
excess of the usual number of hours worked on that day shall 
be paid for at double time. 

(ii) Whenever an employee works on a Sunday, his employer 
shall either pay to the employee- 

(A) if he so works for a period not exceeding four hours, 
not less than the ordinary remuneration payable in respect of 
the period ordinarily worked by him on a week-day; or 

(B) if he so works for a period exceeding four hours, 
remuneration at a rate not less than double his ordinary rate 
of remuneration, in respect of the total period worked on 
such Sunday, or remuneration which is not less than double 
the ordinary remuneration payable in respect of the period 
ordinarily worked by him on a week-day, whichever is the 
greater; or 

(C) pay the employee remuneration at  a rate not less than 
one and one-third times his ordinary rate of remuneration 
in respect of the total period worked on such Sunday and 
grant him within seven days of such Sunday one day's holiday 
and pay him in respect thereof remuneration at  a rate not 
less than his ordinary rate of remuneration as if he had on 
such holidsy worked his average ordinary working hours for 
that day of the week. 
(iui The provisions of subparagraphs (i) and (ii) shall not 

apply to time worked (either normal time or overtime) on the 
production of evening newspapers. 

(iv) Night workers engaged on morning newspapers shall be 
enlitlcd to ordinary overtime rates only for overtime worked 
on Sundays: Provided, however, that- 

(A) all time worked by such employees from the completion 
of their Friday shift-normal time and overtime-until the 
normal starting time of their Sunday shift shall be paid for 
at  double time; 

(B) subject to the provisions of section 49 (1) (a), s m h  
employees shall not be entitled to double time for time worked 
before the normal starting time of any other shift; and 

(C) such employees working a five-night week, who work 
on their day off other than that mentioned in proviso (A) 
of this subparagraph, shall be paid at  the rates mentioned 
in section 49 (1) (a) for the first four hours worked and at 
double time for all further time worked on such day. 

(d) In cases where work is performed by the regular staff 
of employees on Saturdays or  Sundays in connection with the 
production of late Saturday evening and Sunday newspapers, 
the excess overtime rates payable to the employees concerned 
shall, notwithstanding anything to the contrary hereinbefore 
contained, be mutually agreed upon betwccn the employer and 
the local branch of the trade union, with the right to  appeal 
to the Joint Doard concerned and/or to  the Standing Committee; 
A copy of any such agreement shall be submitted to the 
Standing Committee for rcgistration. 

(e) In establishments where the weekly working hours 
prescribed in scctlon 48 (1) of this Agreement are completed 
In five days (that is from Monday to Friday, inclusive) time 
worked on Saturdays until 12 noon shall be paid for in terms 
of paragraphs (a) and (b) of this subsection, and after 12 noon 
a t  double time. 

(f) For the purposes of this section each week shall stand on 
its own: Provided that time lost by an employee through illnesr 
or a t  the request of the employer shall not be required to be 
made up before overtime is calculated. Time lost by an employee 
through any other cause, shall first be made up  before any 
overtime is calculated. 
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(g) Vir die toepassing van hierdie klousule word oortydtariewe 
bereken ooreenkomstig kl~usule 47 (5) volgens die tarief waar- 
teen die werknemer gewoonlik betaal word. 

(2) 'n Werkgewer mag nie van 'n werknemer vereis of horn 
toelaat om in 'n week altesaam langer oortyd te werk nie as- 

(a) tien uur; of 
(b) 'n getal ure (wat meer as 10 mag wees) deur die plaaslike 

Gesamentlike Raad of die Staande Komitee as daar geen 
Gesamentlike Raad is nie, vasgestel by skriftelike kemisgewing 
a m  die werkgewer met vermelding van die werknemer of klas 
werknerner ten opsigte van wie die kennisgewing van toepas- 
sing is, en die tydperk waarvoor en die voorwaardes waarop 
dit geldig is. 
(3) 'n Werkgewer mag nie van 'n vroulike werknemer vereis 

of haar toelaat om oortyd soos volg te werk nie: 
(a) Langer as twee uur op 'n dag: Met dien verstande egter 

dat hierdie bepaling nie van toepassing is nie op oortyd gewerk 
op Saterdagoggende in inrigtings met 'n werkweek van vyf dae; 

(b) op meer as drie opeenvolgende dae; 
(c) op meer as 60 dae in 'n jaar; 
(d) na beeindiging van haar daaglikse werkure, langer as een 

uur op 'n dag. tensy hy- 
(i) di6 werknerner voor 12-uur middag daarvan in kennis 

gestel het; ol 
(ii) aan di6 werknemer 'n toereikende ete verskaf het voor- 

dat sy met oortyd moct begin; of 
(iii) di6 werknemer betyds 'n toelae van 30c (dertig sent) 

betaal het om haar in staat te stcl om 'n ete te nuttig voordat 
sy met oortyd begin." 
6. (a) Skrap die woord "en" aan die einde van klousule 50 

(3) (a) en voeg die woord "en" in aan die einde van klousule 
50 13) Ib). .-, \ , 

(b) Voeg die volgende nuwe klousule 50 (3) (c) in: 
"(c) die bedrag verskuldig ten opsigte van die eweredige 

vakansiebonus wat ingevolge subklousule (12) hiervan opgeloop 
het. Vir gedeeltes van weke moet na verhouding betaal word.". 

(c) In klousules 50 (10) (a) en 50 (10) (b) van genoemde 
Ooreenkoms, voeg die woord "Republiekdag" in n2 die woord 
"Hemelvaartdag". 

(d) Skrap klousnle 50 (10) (c). 
(e) Voeg die volgende nuwe klousule 50 (12) in: 
G~ (I-) , 7 'n Werkgewer moet aan elke arbeider, uitgesonderd 'n 

arbeider in die skermdrukafdeling, wat twee jaar of mcer onder- 
vinding in die Nywerheid gehad het, 'n vakansiebonus betaal 
ten tyde wanneer die verlofbcsoldiging wat aan daardie werk- 
nemer verskuldig is, aan hom betaal word. Die vakansiebonus 
moet oploop teen 'n koers van R0,75 per week vir elke week 
diens by dit besondere werkgewer, met ingang van 1 Januarie 
1973. Vir die toepassing van hierdie subklousule moet aan 
"diens" die betekenis geheg word wat daaraan by subklousule 
(4) hiervan gegee word, behalme (at die vakansiebonus nie mag 
oploop vir enige tydprk waarin n arbeider met verlof afwesig 
is nie. In die geval van 'n arbeider wat twee jaar ondervinding 
in die Nywerheid gedurende 'n bepaalde jaar gehad het, moet 
die bonus vir daardie jaar oploop slegs vanaf die datum waarop 
hy sy twee jaar ondeninding voltooi of voltooi het.". 

Wademaal die werkgewe;sorganisasies en die vakvereniging tot 
dic Ooreenkoms geraak het wat hierin vervat is, verklaar onder- 
gctekende gemagtigde ampsdraers van die Raad hierby dat die 
voorgaande die Ooreenkoms is waartoe hulle geraak het en 
heg hulle hul handtekeninge daaraan. 

Op hede die 5de dag van Maart 1973 te Johannesburg onder- 
teken. 
L. E A. SLATER. Verteenwoordiger van die Werkgewers, Voor- 

sitter van die Raad. 
L. R. FINDLEY, Verteenwoordiger van die Werknemers. 
T. S. CLEARY, Sekretaris van die Raad. 

No. R. 1268 27 Julie 1973 

WET OP NYVERHEIDSVERSOENING. 1956 

DRUK- EN mSBLADNYWERHED.-WYSIGmG 
VAN ALGEMENE BY STANDSFONDSOOREEN- 
KOMS 

Ek, Marais Viljoen, Minister van. Arbeid, verklaar 
hierby- 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op 
Nywerheidsversoening. 1956, dat die bepalings van die 
Ooreenkoms (hiema die FVysigingworeenkoms genoem) 

(g) For the purposes of this section, overtime rates shall be 
calculated in terms of section 47 (5) on the rate at which the 
employee is ordinarily paid. 

(2) An employer shall not require or permit an employee to 
work overtime for a total period exceeding in any one week- 

(a) ten hours; or 
(b) a number of hours (which may exceed 10) fixed by 

the local Joint Board or the Standing Committee where no 
Joint Board exists, by notice, in writing, to the employer 
specifying the employee, or class of employee, in respect of 
whom the notice is applicable, and the period for which and 
the conditions under which it shall be valid. 

(3) An employer shall not require or permit a female employee 
to work overtime- 

(a) for more than two hours on any one day: Provided, 
however, that this provision shall not apply in respect of over- 
time worked on Saturday mornings in establishments where a 
five-day week is in operation; 

(b) on more than three consecutive days; 
(c) on more than 60 days in any year; 
(d) after the completion of her daily working hours for 

more than one hour on any day unless he has- 

(i) given notice thereof to such employce before midday; or 
(ii) provided such employee with an adequate mcal before 

shc has to commence overtime; or 
(iii) paid such employee an allowance of 30c (thirty cents) 

in wfficient time to enable the employee to obtain a meal 
W o r e  the overtime is due to commence." 
6. (a) Delete the word "and" at  the end of section 50 (3) (a) 

and insert the word "and" at the end of section 50 (3) (b). 
(b) Insert the following new section 50 (3) (c): 
"fc) the amount due in respect of the proportionate holiday 

bonus accrued in terms of subsection (12) hereof. Broken weeks 
shall be paid for in proportion." 

(c) In section 50 (10) (a) and (b) of the said Agreement, 
insert the words "Republic Day" after the words "Ascension 
Day". 

(d) Delete section 50 (10) (c). 
(e) Insert the following new section 50 (12): 

"(12) An employer shall pay to every labourer, other than 
a labourer in the Screen Printing Section, who has had two 
years' or more experience in the Industry a holiday bonus at 
the time when the leave pay due to that employee is paid to him. 
The holiday bonus shall accrue at the rate of R0,75 per week 
for each week of employment with the particular employer, with 
effect from 1 January 1973. For the purposes of this subsection 
"employment" shall have the meaning given to it by subsection 
(4) hereof, except that the holiday bonus shall not accrue for 
any period during which a labourer is absent on leave. In the 
case of a labourcr who completes two years' experience in the 
Industry during a particular year, the bonus for that year shall 
accrue only from the date on which he completes, or completed, 
his two years' experience.". 

The employers' organisations and the trade union, having 
arrived at the Agreement set forth herein, the undersigned 
authorised officers of the Council hereby declare that the afore- 
goiug is the Agreement arrived at and affix their signature 
thereto. 

Signed at Johannesburg this 5th day of March 1973. 

L. E. A. SLATER, Employers' Representative, Chairman of the 
Council. 

L. R. FINDLEY, Employees' Representative. 

T. S. CLEARY, Secretary of the Council. 

No. R. 1268 27 July 1973 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

P R I N T I N G AND NEWSPAPER INDUSTRY.- 
AMENDMENT OF GENERAL BENEFIT FUNDS 
AGREEMENT 

I, Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby- 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial 
Conciliation Act., 1956, declare that the provisions of 
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending 
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wat in die Bylae hiervan verskyn en op die Druk- en 
Nuubb!adnywerheid betrekking het, met ingang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie van 
hierilie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 
Desember 1974 eindig, bindend is vir die werkgewers- 
organisasies en die vakvereniging wat die Wysigings- 
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en 
werknemers wat lede van genoemde organisasies of 
vereniging is; en 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, 
dat die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met 
ingang van die tweede Maandag na die datum van 
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk 
wat op 31 Desember 1974 eindig, bindend is vir alle 
ander werkgewers en werknemers as dik genoem in 
paragraaf (a) van hierdie kennisgewing, wat betrokke 
is by of in dims is in genoemde Nywerheid in die 
Republiek van Suid-Afrika. 

M. VILJOEN. Minister van Arbeid. 
SKEDULE 

NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VTR DIE DRUK- EN 
NUUSBLADNYWERHEID VAN SUID-AFRIKA 

OOREENKOMS 
ingevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, soos gewysig, 
gesluit deur die 

Federation of Master Printers of South Africa 
en die 

Newspaper Press Union of South Africa 
(hierna die 'Werkgewersorganisasies" genoem), aan die een kant, 
en die 

South African Typographical Union 
(hiema die "vakvereniging" genoem), aan die ander kant, 
wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die Druk- 
en Nuusbladnywerheid van Suid-Afrika. 

Die Algemene Bystandsfondsooreenkoms, soos gepubliseer by 
Goewermentskennisgewing R 2345 van 30 Desember 1970 en 
gewysig by Goewementskennisgewing R. 1491 van 25 Augustus 
1972, word hierby verder soos volg gewysig: 

In klousule 5 (a) (ii) van Aanhangsel D van genoemde Oor- 
eenkoms, vervang "R3" deur "R6,OO". 

Nademaal die werkgewersorganisasies en die vakvereniging tot 
die Ooreenkoms geraak het wat hierin vervat is, verklaar onder- 
getekende gemagtigde ampsdraers van die Raad hierby dat die 
voorgaande die Ooreenkoms is waartoe hulle geraak het en heg 
hulle hul handtekeninge daaraan. 

Op hsede die 2lste dag van Desember 1972 te Johannesburg 
onderteken. 
L. E. A. SLATER, Verteenwoordiger van die Werkgewers, Voor- 

sitter van die Raad. 
L. R. FINDLEY, Verteenwoordiger van die Werknemers. 
T. S. CLEARY, Sekretaris van die Raad 

No. R. 1269 27 Julie 1973 
WET OP NYWERHEIDSVERSOENING. 1956 

DRUK- EN NUUSBLADNYWERHE1D.-WYSIGING 
VAN ARBEIDERSHULPFONDSOOREENKOMS 

Ek, Marais Viljoen. Minister van Arbeid. verklaar 
hierby-- 

(a) kragtens artikel48 (1) (a) van die Wet op Nywer- 
heldsversoening, 1956. dat die bepalings van die Oor- 
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 
in die Bylae hiervan verskyn en op die Druk- en Nuus- 
bladnywerheid betrekking het, met ingang van die tweede 
Manndag na die datum van publikasie van hierdie 
kemkgewing en vir die tydperk wat op 31 Desember 
1971 eindig, bindend is vir die werkgewersorganisasies 
en die vakvereniging wat die Wysigingsooreenkoms 
aangcgaan het en vir die werkgewers en wcrknemers wat 
lcde van genoemde organisasies of vereniging is; 

Agreemat) which appears in the Schedule hereto and 
which relatcs to the Printing and Newspaper Industry. 
shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 31 December 1974, upon the employers' 
organisations and the trade union which entered into 
the Amending Agreement and upon the employers and 
employees who are members of the said organisations 
or union; and 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act. 
declare that the provisions of the Amending Agreement 
shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 31 December 1974, upon all employers 
and employees other than those referred to in paragraph 
(a) of this notice, who are engaged or employed in the 
said Industry in the Republic of South Africa. 

M. VILJOEN, Minister of Labour. 

SCHEDULE 

NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL OF  THE PRINTING 
AND NEWSPAPER INDUSTRY OF SOUTH AFRICA 

AGREEMENT 
entered into in accordance with the provisions of the Industrial 
Conciliation Act, 1956, as amended, by and between 

The Federation of Master Printers of South Africa 
and the 

Newspaper Press Union of South Africa 
(hereinafter referred to as the "employers' oganisations"), of 
the one part, and 

The South African Typographical Union 
(hereinafter referred to as the "trade union"), of the other part, 
being the parties to the National Industrial Council of the 
Printing and Newspaper Industry of South Africa. 

The General Benefit Funds Agreement promulgated under 
Government Notice R. 2345 of 30 December 1970 and amended 
by Government Notice R. 1491 of 25 August 1972 is hereby 
further amended as follows: 

In section 5 (a) (ii) of Amexure D to the said Agreement, 
substitute " R 6 , W  for "R3,OO". 

The employers' orgPLwtions and the trade union, having 
arrived at the Agreement set forth herein, the undersigned 
authorised officers of the Council hereby declare that the a fore  
going is the Agreement arrived at and affix their signatures 
thereto. 

Signed at Johannesburg this 21st day of December 1972. 
L. E. A. SLATER, Employers' Representative, Chairman of the 

Council. 
L. R. FINDLEY, Employees' Representative. 
r. S. CLEARY, Secretary of the Council. 

No. R. 1269 27 July 1973 
INDUSTRIAL CONClLlATION ACT, 1956 

PRINTING AND NEWSPAPER 1NDLJSTRY.- 
AMENDMENT OF LABOURERS' BENEFIT FUND 
AGREEMENT 

I. Marais Viljoen, Minister of Labour, hereby- 
(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Industrial 

Conciliation Act, 1956, declare that the provisions of 
the Agreement (hereinafter referred to as the Amending 
Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Printing and Newspaper Industry. 
shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 31 December 1974, upon the employers' 
organisations and the trade union which entered into 
the Amending Agreement a d  upon the employers and 
empioyees who are mernbsis or' the said organisations 
or union; 
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(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat 
die bepalings van die Wysigingsooreenkoms met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 
Desember 1974 eindig, bindend is vir alle ander werk- 
gewers en werknemers as diC genoem in paragraaf (a) 
van hierdie kennisgewing, wat betrokke is by sf in diem 
is in genoemde Nywerheid in die 1anddrosd:strikte 
Alberton, Balfour, Bellvilie (met inbegrip van daardie 
gedeeltes van die landdrosdistrikte Malmesbury en 
Stellenbosch wat voor die publikasie van onderskeidelik 
Gmwern~entskennisgewings i71 van 8 Februarie 19.57 
en 283 van 2 Maart 1962 binne die landdrosdistrik Hell- 
ville geval het), Bcooni. Bloemfontein (uitgesonderd 
daardic gedeeltc wat ingevolge Cioewerrnentskennis- 
gewing 2076 van !9 November 1971 vanaf die landdros- 
distrik Thaba Nchu oorgeplaas is maar met inbegrip 
van danrdie gedeeltes van die landdrosdistrikte Jagers- 
fontein en Petrusburg wat voor die publika5ie van 
Gozwermentskennisgewing 1106 van 26 Julie 1963 binne 
die landdrosdistrik Bloemfontein geval het), Boksburg, 
Brakpan, Delmas, Durban, 00s-Londen (met inbegrip 
van daardie gedeelte van die landdrosdistrik Mdantsane 
wat ooreenkomstig Goewermentskennisgewing 1481 van 
27 Augustus 1971 van die landdrosc!istrik 0os.Londen 
af oorgeplaas is), Germiston, Hankey. Heidelberg 
(Transvaal), Johannesburg, Kempton Park, Kimberley 
(met inbegrip van daardie gedceltcs van die landdros- 
distriktz Herbert en Warrenton wat voor die pliblikasie 
van Goewermentskennisgewing 1631 van 25 Oktober 
1957 binne die landdrosdistrik Kimberley geval het), 
Krugersdorp (met inbegrip van daardie gedeelte van die 
landdrosdistrik Koster wat voor die publikade van 
Goewermentskennisgewing 110.5 van 26 Julie 1963 binne 
die landdrosdistrik Krugersdorp geval het en daardie 
gedeelte van die landdrosdistrik Brits wat ooreenkomstig 
Goewermentskennisgewing 872 van 26 Mei 1972 van die 
landdrosdistrik Krugersc!orp af oorgeplaas is), Nigel, 
Oberholzer, Pietermaritzburg, Pinetown. Port Elizabeth, 
Pretoria (uitgesonderd in die Staatsdrukkery maar met 
inbegrip van daardie gedeelte van die landdrosdistrik 
Cullinan wat voor die publikasie van Goewerments- 
kennisgewing 970 van 30 Mei 1968 binne die landdros- 
distrik Pretoria geval het en daardie gedeeltes van die 
landdrosdistrikte Brits, Odi en Moretele wat ooreen- 
komstig Goewermentsltennisgewing 872 van 26 Mei 
1972 van die landdrosdistrik Pretoria af oorgeplaas is). 
Randfontein (met inbegrip van daardie gedeelte van die 
landdrosdistrik Koster wat voor die publikasie van 
Goewermentskennisgewing 1105 van 26 Julie 1963 binne 
die landdrosdistrik Randfontein geval het). Roodepoort, 
Sionstad,  Springs, Die Kaap. Vanderbijlpark. 
Vereeniging, Westonaria en Wynberg (met inbegrip van 
daardie gedeelte van die landdrosdistrik Somerset-Wes 
wat ooreenkomstig Goewermentskennisgewing 173 van 9 
Februarie 1973 van die landdrosdistrik Wynberg af oor- 
geplaas is); en 

(c) kraLgtens artikel 48 (3) (a) van genoemde Wet, 
dat die bepalings van die Wysiginggooreenkon~s met 
ingang van die tweede Maandag na die datum van 
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk 
wat op 31 Dcsember 1974 eindig, in die gebiede gespesi- 
fiseer in prdgraaf (b) van hierdie kemisgewing mutatis 
mut~zndis bindend is vir alle Bantoes in diens in 
genoemde Nywerheid by diC werkgewers vir wie enigeen 
van genoemde bepalings ten opsjgte van werknemers 
bindend is en vir daardie werkgcwers ten opsigte van 
Bantoes in hul diens. 

M. VILJOEN, Minister van Arbeid. 

(b) in terms of sxtion 48 (1) (b) of the said Act, 
declare that the provisions of the Amending Agreement 
shall be binding with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 31 December 1974, upon all employers 
and employees other than those referred to in paragraph 
(a) of this notice, who are engaged or employed in the 
said Industry in the Magisterial Districts of Alberton, 
Ba!four, Bellville (including thoie portions of the 
M~gisterial Districts of Malmesbury and Stellenbosch 
wh~ch prior to the publication of Government Notices 
171 of 8 February 1957 and 283 of 2 March 1962, 
re~~ectively, fell within the Magisterial District of Bell- 
viile). Benoni, Bloemfontein (excluding that portion 
wi~~ch  were transferred from the Magisterial District of 
T h ~ b a  Nchu in terms of Government Notice 2076 of 19 
November 1971 but including those portions of the 
Magisterial Districts of Jagcrsfontein and Petrusburg 
nhich prior to the publication of Government Notice 
11 06 of 26 July 1963 fell within the Magisterial District 
of Bioemfontein), Boksburg, Brakpan, Delmas, Durban, 
East London (including that portion of the Magisterial 
District of Mdantsane which was transferred from the 
Magisterial District of East London in terms of Govern- 
ment Notice 1481 of 27 Auqu~t  1971), Germiston. 
Hankey, Heidelberg (Transvaal), Johannesburg, Kemp- 
ton Park, Kimberley (including those portions of the 
Magisterial Districts of Herbert and Warrenton which 
prior to the publication of Governn~ent Notice 1631 of 
25 October 1957 fell within the Magisterial District of 
Kimberley). Krugersdorp (including that portion of the 
Magister~al District of Koster which prior to the publi- 
cation of Government Notice 1105 of 26 July 196? fell 
within the Magisteral District of Krugersdorp and that 
portion of the Magisterial District of Brits which was 
transferred from the Magisterial District of Krugersdorp 
in terms of Government Notice 872 of 26 May 1972). 
Nigel, Oberholzer. Pietermaritzburg, Pinetown, Port 
Elizabeth, Pretoria (except in the Government Printing 
Works but including that portion of the Magisterial 
District of Cullinan which prior to the publication of 
Government Notice 970 of 30 May 1968 fell within 
the Magisterial District of Pretoria and those portions 
of the Magisterial Districts of Brits. Odi and Moretele 
which were transferred from the Magisterial District of 
Pretoria in terms of Government Notice 872 of 26 May 
1972). Randfontein (including that portion of the 
Magisterial District of Koster which prior to the publi- 
cation of Government Notice 1105 of 26 July 1963 fell 
within the Magisterial District of Randfontein), Roode- 
poort, Simonstown. Springs, The Cape. Vanderbijlpark. 
Vereeniging, Westonaria and Wynberg (including that 
portion of the Magisterial District of Somerset-West 
which was transferred from the Magisterial District of 
Wynberg in terms of Governmerlt Notice 173 of 9 
February 1973); and 

(c) in terms of section 48 (3) (a) of the said Act. 
declare t h ~ t  in the areas specified in paragraph (b) of 
this nc:ic: and with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 31 December 1974, the provisions of the 
Amending Agrecrilent shall mutatis mutandis be binding 
upon all Bantu en~ployed in the said Industry by the 
employers upon whom any of the said provisions are 
binding in respect of employees and upon those 
emplojrcrs in respect of Bantu in their employ. 

M VILJOEN, Minister of Labour. 
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NASlONALE NYFVERHEIDSRAAD VIR DIE DRUK- E N  
NUUSBLADNYWERHEID VAN SUID-AFRIKA 

OOREENKOMS 
lngevolge die Wet op Nywerheidsversoening, 1956, soos gewysig, 
gesluil dsur die 

Federation of >faster Printsrs of South Afr.ca 
en die 

Newspapcr Prcss Union of South Africa 
(hierna die "werkgewersorganisasies" genoem), aan die een kant, 
en die 

South African Typographical Union 
(hierna die "vakvereniging" genoem), aan die ander kant, 
wat die partye is by die Nasionale Nywerlieidsraad vir die Druk- 
en Nuusbladnywerheid van Suid-Afrika. 

Die Arbeidershulpfondsooreenkoms, soos gepub!iseer by 
Goewermentskennisgewing R. 2347 van 30 Desember 1970, word 
hierby soos volg gewysig: 

1. Jn klousule 9 (1) van genoemde Ooreenkoms, vervang "26~" 
en ' 'XIC" deur onderskeidelik "Flc" en "55~". 

2. Ir: k'ousule 10 van genoemde Oxeenkoms, vervang "30~"  
en "26c" ,>ax onderskeideLk "55c" en "51c". 

Nadcmaal die wcrkgeiversorganisasies en die vakvereniging tot 
die Oorrcnkorns gerank het wat hierin vervat is. verklaar ondcr- 
getekcnd,: gemagtigde ampsdraers van die Raad hierby dat die 
voorgaarille die Ooreenkoms is waartoe hulle geraak het en heg 
hulle hul handtekeninge daaraan. 

Op hede die 21ste dag van Desember 1972 te Johannesburg 
onderteken. 
L. E. A. SLATER, Vcrteenwoordigcr van die Werkgewers, Voor- 

utter van die Raad. 
L. R. FINDLEY. Vel-teenwoordiger van die Werknemers. 
T. S. CLEARY, Sekretaris van die Raad. 

-- 
No. R. 1297 27 Julie 1973 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956 

LEERNYWERHEID, REPUBLIEK VAN SUID- 
AFR1KA.--SKOEISELSEKSIE 

Oncierstaande verbeterings van Goewermentskennis- 
gewing R. 1076 wat in Staatskoerant 3942 van 22 Junie 
1973 verskyn, word vir algemene inligting gepubliseer: 

In die Engelse teks van die Bylae: 
(1) In klousule 6 (1) (d) (ii) van Deel I, skrap die woord 

"align"; 
(2) in klousule 6 (7) (d) van Deel I, vervang die woord 

"continuous" deur die woord "continues"; 

(3) in subklousule E van Aanhangsel C van Deel I, 
vervang die uitdrukking "1 8,6OW deur die uitdrukking 
"l8,5OV; 

(4) in klousule 1 (B) (i) van Aanhangsel A van Deel 11, 
mder die hoof "Ratio", vervang die uitdrukking "clause 
1 (H)" deur die uitdrukking "subclause H (i)"; 
(5) in klousule 1 (H) van Aanhangsel A van Deel 11, 

vemng die uitdrukking "clause 4 (2) of this Annexure:" 
deur die uitdrukking ''cJause 4 of Part 11:"; 

(6) in klousule 2 (1) (xx) van Aanhangsel A van Deel 
II, vervang die uitdrukking "(1) to (19)" deur die uit. 
druk king "(i) to (xix)"; 

(7) in klousule 2 (1) (B) (iii) van Aanhangsel A van 
Dee1 11, onder die hoof "Group 4", vervang die uit. 
drukl~ing "25.52" deur die uitdrukking "25.62"; 

(8) in klousule 2 (B) (iii) van Aanhangsel A van Deel I1 
onder die hoof "Group 5", vervang die woord "huls" deul 
die w nord "heels". 

In die Afrikaanse teks van die Bylae: 
(1) In subklousule E van Aanhangsel C van Dee1 I 

vervarig die uitdrukking "1 8.60" deur die uitdrukkin~ 
"l8,5O"; 

SCEEDULE 

(ATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL OF THE PRINTING 
AND NEWSPAPER INDUSTRY OF SOUTH AFRICA 

AGREEMENT 
ytered into in accordance with the provisions of the Industrial 
,onciliation Act, 1956, as amended, by and between the 

Federation of Master Printers of South Africa 
and the 

Newspaper Press Union of South Africa 
hereinafter referred to as the "employers' organisations") of the 
me part, and the 

South African Typographical Union 
hereinafter referred to as the "trade union"), of the other part. 
,eing the parties to the National Industrial Council of the Printing 
.nd Newspaper Industry of Souh Africa. 

Thc Labourers' Benefit Fund Agreement, promulgated under 
jovernment Notice R. 2347 of 30 December 1970, is hereby 
mended as follows: 

1. In section 9 (1) of the said Agreement, substitute "Slc" and 
'55c" for "26c" and "30c" respectively. 

2. In section 10 of the said Agreement, substitute "55~" and 
'51c" for "30c" and "26c" respectively. 

The employers' organisations and the trade union, having 
mivcd at the Agreement set forth herein. the undersigned 
iuthorised officers of the Council hereby declare that the afore- 
goiilg is the Agreement arrived at  and affix their signatures 
hereto. 

Signed at Johannesburg this 21st day of December 1972. 

L. E. A. SLATER, Emp!oyers' Representative, Chairman of the 
Council. 

L. R. FINDLEY. Employees' Representative. 
r. S. CLEARY, Secretary of the Council. 

No. R. 1297 27 July 1973 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

LEATHER INDUSTRY, REPUBLIC OF SOUTH 
AFRICA.-FOOTWEAR SECTION 

The following corrections to Government Notice R 
1076 appearing in Government Gazette 3942 of 22 June 
1973, are published for general information: 

In the English version of the Schedule: 

(1) In clause 6 (1) (d) (ii) of Part I, delete the word 
"align"; 

(2) in clause 6 (7) (d) of Part I, substitute the word 
"continues" for the word "continuous"; 

(3) in subclause E of Amexure C to Part I, substitute 
the expression "18.50" for the expression "18.60"; 

(4) in clause 1 (B) (ii) of Annexure A to Part II, under 
the heading "Ratio", substitute the expression "subchuse 
H (i)" for the expression "clause 1 (H)"; 

(5) in clause 1 (H) of Annexure A to Part 11, substitute 
the expression "clause 4 of Part 11:" for the expression 
"clause 4 (2) of this Annexure:"; 

(6) in clause 2 (1) (xx) of Annexure A to Part 11, sub- 
stitute the expression "(i) to (xix)" for the expression "(1) 
to (19)"; 

(7) in clause 2 (1) (B) (iii) of Annexure A to Part 11, 
under the heading "Group 4", substitute the expression 
"25,62" £or the expression "25.52"; 

(8) in clause 2 (B) (iii) of Annexure A to Part 11, under 
the heading "Group 5", substitute the word "heels" for 
the word "huls". 

In the Afrikaans version of the Schedule: 

(1) In subclause E of Annexure C to Part I, substitute 
the expression "18.50" for the expression "18.60"; 
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(2) in klousule 1 (l3) (ii) van Aanhangsel A van Deel 11, 
onder die hoof "Getalsverhouding", vervang die uit- 
drukking "klousule 1 (H)" deur die uitdrukking "sub- 
klousule H (i)"; 

(3) in klousule 1 (H) van Aanhangsel A van Deel 11, 
vervang die uitdrukking "klousule 4 (2) van hierdie Aan- 
hangsel" deur die uitdrukking "klousule 4 van Deel 11"; 

(4) in klousule 2 (1) (xx) van Aanhanasel A van Deel 11, 
vervang die uitdrukking "(1) tot (19)" d&r die uitdrukking 
"(i) tot (xix)". 

SEKSIE ALGEMENE GOEDERE 
Onderstaande verbeterings van Goewermentskennis- 

gewing R. 1078 wat in Stcr:rtskoerant 3942 van 22 Junie 
1973 verskyn, word vir algenlene inligti~ig gepubliseer: 

In die Engelse teks j7an die Bylae: 
(1) In klousule 1, in die woordomskrywing van "travel- 

ling requisites", vervang die woord "din~entions" deur die 
woord "dimensions"; 

(2) in klousule 1, in die woo:domskrywing van "wage 
incentive scheme", vervang die woord "doen" deur die 
woord "done"; 

(3) in klousule 5 (1) (b) (i), vervang die woord "very" 
deur die woord "every"; 

(4) in klousule 5 (1) (c), vervang die woord "inverwl" 
deur die woord "inter~~al"; 

(5 )  in klousule 8 (7) (c), voeg die woorde "of the" in na 
die woord "one-fifth"; 

(6) in klousule 16 (5) (a), vsrvang die woord "emmerg- 
ency" deur die woord "emergency". 

HANDSAKSEKSE 
Onderstaande verbeterings van Goewermentskennis- 

gewing R. 1079 wat in Stautsko~rant 3942 van 22 Junie 
1973 verskyn, word vir algenlene inligting gepubliseer: 

In die Engelse teks van die Bylae: 
(1) In klousule 14, vervang die woord "he" deur die 

woord "the"; 
(2) in klousule 25, in die opskrif, vervang die woord 

"EMPLOYEES" deur die woord "EMPLOYERS". 

LOOISEKSIE 
Onderstaande verbetering van Goewermentskennis- 

gewing R. 1080 wat in Staatskoerant 3942 van 22 Junie 
1973 verskyn, word vir algemene inligting gepubliseer: 

In die Engelse teks van die Bylae: 
In klousule 7 (8) (c), vervang die woord "four-fifths" 

deur die woord "one-fifth". 

SIEKTEBYSTANDSFONDS 
Onderstaande verbetering van Goewermentskennis- 

gewing R. 1082 wat in Staatskoerant 3942 van 22 Junie 
1973 verskyn, word vir algemene inligting gepubliseer: 

In die Engelse teks van die Bylae: 
In paragraaf ( f )  van die aanhef van die Bylae, vervang 

die woord "Employers"' deur die woord "Manufac- 
turers' ". 

- 

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE 
EN -0NTWIKKELING 

NO. R. 1275 27 Julie 1973 
WETGEWENDE RAAD VAN 00s-CAPRIVI 

MAATRE% 5 VAN 1973 (00s-CAPRIVI OPENBARE 
FEESDAE MAATREEL, 1973) 

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens die 
bevoegdheid hom verleen by artikel 5 (2) van die Wet op 
die Ontwikkeling van Selfbestuur vir Naturellevolke in 

(2) in clause 1 (B) (ii) of Anrlcxure A to Pzrt i l .  under 
the heading "Getalsverhouding", subs:itute the expression 
"subklousule H (i)" for the expression "klousule 1 (H)"; 

(3) in clause 1 (H) of Annexure A to Part IT, substitute 
the expression "klousule 4 van Deel 11" for t t ~  expression 
"klousule 4 (2) van bierdie Aanhangelsel"; 

(4) in clause 2 (1) (xx) of Annexure A to Part IT, sub- 
stitute the expression "(i) tot (xix)" for the expression 
"(1) tot (19)". 

GENERAL GOOOS SECTION 
The following corrections to Government Notice R. 

1078 appearing in Govermenr Gazette 3942 of 22 June 
1973, are published for general information: 

In the English version of the Schedu!e: 
(1)  In clause 1, in the definiti~n of "travelling requisites" 

substitute the word "dimensions" for the word "demen- 
tions"; 

(2) in clause 1, in the definition of "wage incentive 
schcme", substitute the word "done" for the word "doen"; 

(3) in clause 5 (1) (5) (i), substitute the word "every" for 
the word "very"; 

(4) in clause 5 (1)  (c), substitute the word "interval" for 
the vdord "inverval"; 

(5) in clause 8 (7) (c), insert the words "of the" after 
the word "one-fifth"; 

(6) in clause 16 (5) (a), substitute the word "emergency" 
for the word "emmergency". 

HANDBAG SECTION 
The following corrections to Government Nctice R 

1079 appearing in Government Gazette 3942 of 22 June 
1973, are published for general information: 

In the English version of the Schedule: 
(1) In clause 14, substitute the word "the" for the word 

"he"; 
(2) in clause 25, in the heading, substitute the word 

"EMPLOYERS" for the word "EMPLOYEES". 

TANNING SECTION 
The following correction to Government Notice R. 

1080 appearing in Government Gazette 3942 of 22 June 
1973, is published for general information: 

In the English version of the Schedule: 
In clause 7 (8) (c), substitute the word "one-fifth" for 

the word "four-fifths". 

SICK BENEFIT FUND 
The following correction to Government Notice R 

1082 appearing in Government Gazette 3942 of 22 June 
1973, is published for general information: 

In the English version of the Schedule: 
In paragraph (f) of the preamble to the Schedule, sub- 

stitute the word "Manufacturers"' for the word 
"Employers' ". 

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION 
AND DEVELOPMENT 

No. R. 1275 27 July 1973 
EASTERN CAPRIVI LEGISLATIVE COUNCIL 

ENACTMENT 5 OF  1973 (EASTERN C A P R M  
PUBLIC HOLIDAYS ENACTMENT, 1973) 

The State President has been pleased, under and by 
virtue of the powers vested in him by section 5 (2) of the 
Development of Self-govenunent for Native Nations £or 
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Suidwe+Afrika, 1968 (Wet 54 van 19G8). sy goedkeurini 
te heg a m  onderstaande Maatrdl: 

WtTGEWENDE RAAD VAN 00s-CAPRIVI 

MAATREEL 5 VAN 1973 

OM C'OORSIENJNG TE MAAK VIR DIF 
INSTTLL!UG VAN 'N OPENRARE FEESDAG TEE 
VERV4NG [NG VAN 'i\l OPFNRARE FEESDAC 
WTGES1H2 INGEVOLGE DIE WET OP OPENBARE 
FEESDAT, 1952 (WET 5 VAN 1952) 

Kra~tcr,, die bevoegdheid hom verleen by artikel 5 (1 
van d ~ e  Wet op die Ontwikkeling van Selfbestuur vii 
Naturelic,,olke in Suidwes-Afrika. 1968 (Wet 54 van 1968) 
vaardig d ~ e  Wetgev~ende Raad van 00s-Caprivi dic 
volgende Maatred uit: 
Woordom~krywing 

1. (1) In hierdie maatreel, tensy uit die samehang ander! 
blyk, beteken: 

(i) "00s-Caprivi" die gebied bedoel in artikel 2 (e) var 
die Wet op die Ontwikkeling van Selfbestuur vii 
Naturellevolke in Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van 1968) 

(2) Enige ander uitdrukking in hierdie Maatrdl gebruil 
en waaraan 'n betekenis geheg word in die Wet 01 
Openbare Feesdae, 1952 (Wet 5 van 1952), het dic 
betekenis aldus daaraan geheg. 
I n   telling van Caprividag as openbare feesdag 

2 (1) Caprividag (drie-en-twintigste dag van Maart 
word hierby, behoudens die bepalings van subartikel (2) 
ingestel as openbare feesdag in die 00s-Caprivi tel 
vervanging van Van Riebeeckdag (sesde dag van April 
inge<trl as openbare feesdag ingevolge die Wet op Open 
barc Feesdae, 1952 (Wet 5 van 1952). 

(2) Die bepalings van artikels 1 (a) en 4 van die Wet or 
Openbare Feesdae, 1952 (Wet 5 van 1952) is mufati: 
miltrindis op Caprividag van toepassing. 
Kort titel 

3. Hierdie Maatrdl heet die 00s-Caprivi Openbare 
Feesdae hlaatrdl, 1973. 

R217/4/2/6 

No. R. 1276 27 Julie 1973 
WETGEWENDE RAAD VAN OOS-CAPRIVI 

MAATREBL 6 VAN 1973 (00s-CAPRIVI SALA- 
RISSE EN TOELAES VAN LEDE VAN DIE WET- 
GEWENDE RAAD WYSIGINGSMAATRE%L, 1973) 

Dit het die Staatspresident behaag om kragtens die 
bevoegdheid horn verleen by artikel 5 (2) van die Wet op 
die Ontwikkeling van Selfbestuur vir Naturellevolke in 
Snidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van 1965). sy goedkeuring 
te heg aan onderstaande Maatrdl: 

WF?TGEV?ENDE RAAD VAN 00s-CAPRIVI 

MAATREEL 6 VAN 1973 

OM VOORSIENING T E  MAAK VIR DIE WYSIGING 
VAN PROKLAMASIE R 8 VAN 2 FEERUARIE 1972 
MET BETREKKING TOT DIE SALARISSE EN TOE- 
LAES VAN LEDE VAN DIE WETGEWENDE RAAD 
VAN 0 0 s - W R I V I  

Kragtens die bevoegdheid horn verleen by artikel 5 
van die Wet op die Ontwikkeling van Selfbestuur vir 
Nalurellevolke in Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van 
1968), vaardig die Wetgewende Raad van 00s-Caprivi 
die volgende M a a w l  uit: 

South-West Africa, 1968 (Act 54 of 1968), to approve the 
following Enactment: 

EASTERN CAPRTVI LEGISLATIVE COUNCIL 

ENACTMENT 5 OF 1973 

TO PROVIDE FOR THE ESTABLISHMENT OF A 
PUBLIC HOLIDAY IN SUBSTITUTION FOR A 
PUBLIC HOLIDAY ESTABLISHED IN TERMS OF 
THE PUBLIC HOLIDAYS ACT, 1952 (ACT 5 OF 1952) 

Undcr and by virtue of the powers vested in it by section 
5 (1) of the Development of Self-government for Native 
Nations in South-West Africa Act, 1968 (Act 54 of 1968). 
the Eastern Caprivi Legislative Council makes the 
following Enactment: 

Definitions 
1. (1) In this Enactment, unless the context otherwise 

indicates: 
(i) "Eastern Caprivi" means the area referred to in 

section 2 (e) of the Development of Self-government for 
Native Nations in South-West Africa Act. 1968 (Act 54 
of 1968). 

(2) Any other term used in this Enactment to which a 
meaning has been assigned in the Public Holidays Act. 
1952 (Act 5 of 1952). has the meaning so assigned to it. 

Establishment of Caprivi Day as a public holiday 
2 (1) Caprivi Day (twenty third day of March) is 

hereby, subject to the provisions of subsection (2),  
established as a public holiday in the Eastern Caprivi in 
substitution of Van Riebeeck Day (sixth day of April) 
established as a public holiday in terms of the Public 
Holidays Act, 1952 (Act 5 of 1952). 

(2) The provisions of sections 1 (a) and 4 of the Public 
Holidays Act, 1952 (Act 5 of 1952) shall apply mirtatis 
rnutandis to Caprivi Day. 

Short title 
3. This Enactment sliall be called the Eastern Caprivi 

Public Holidays Enactment, 1973. 
R217/4/2/6 

No. R. 1276 27 July 1973 
EASTERN CAPRIVI LEGISLATIVE COUNCIL 

ENACTMENT 6 OF 1973 (EASTERN CAPRIVI 
SALARIES AND ALLOWANCE5 OF MEMBERS O F  
THE LEGISLATIVE COUNCIL AMENDMENT 
ENACTMENT, 1973) 

The State President has been pleased, under and by 
qirtue of the powers vested in him by section 5 (2) of 
:he Development of Self-government for Native Nations 
n South-West Africa Act, 1968 (Act 54 of 1968), to 
xpprove the following Enactment: 

EASTERN CAPRIVI LEGISLATIVE COTJNCIL 

ENACTMENT 6 OF 1973 

r0 PROVIDE FOR THE AMENDMENT O F  PROC- 
LAMATION R. 8 OF 2 FEBRUARY 1972, IN 
PESPECT OF THE SALARIES AND ALLOWANCES 
3F MEMBERS OF THE EASTERN C A P R M  
LEGISLATWE COUNCIL 

Under and by virtue of the powers vested in it by 
lection 5 of the Development of Self-government for 
Vative Nations in South-West Africa Act, 1968 (Act 54 
)f 1968), the Eastern Caprivi Legislative Council makes 
he following Enactment 
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Wysiging van artikel 6 van Proklamasie R. 8 van 1972 
1. Artikel 6 van Proklamasie 8. 8 van 2 Fcbruarie 

1972 word hierby gewysig deur die verwysing na artikel 
2 (1) (c) daarin te vervang met artikel 2 (1) (b). 

Kort titel 
2. Hierdie Maatre21 heet die 00s-Caprivi Salarisse en 

Toelaes van Lede van die Wetgewende Raad Wysigings- 
maatrdl, 1973. 

(R217/4/2/8) 

No. R. 1289 27 Julic 1973 

WET OP HEFFINGS VIR BANTOEDIENSTE, 1952 
(WET 64 VAN 1952).-VRYSTELLING VAN DIE 
BETALING VAN BYDRAES-WYSIGING VAN 
GOEWERMENTSKENNISGEWING R. 2034 VAN 
10 NOVEMBER 1972 

Ek, Teunis Nicolaas Hendrik Janson, Adjunk-minister 
van Bantoe-administrasie en -onderwys, wysig hierby 
namens die Minister van Bantoe-administrasie en -ont- 
wikkeling kragtens dic bevoegdheid horn verleen by artikel 
3 (3) van die Wet op Heffings vir Bantoedienste, 1952 (Wet 
63 van 1952), Goewermentskennisgewing R. 2034 van 10 
November 1972 ooreenkomstig bygaande Bylae. 

T. N. H. JANSON, Adjunk-minister van Bsntoe-admini- 
strasie en -0nderwys. 

(Lger A6/ 1530) 

BYLAE 
1. Vervang "Clerrnont" dcur "Kraanskloof". 
2. Vervang die Bylae daarvan deur die volgrnde : 

"BYLAE 
Vanaf die aansluiting van die noordwestelike grens van 

die plaas Kraans Kloof Estate 13277 by die middel van 
die Urngenirivier; daarvandaan met die middcl vnn die 
Unlgenirivier af tot by sy aansluiting by die nc~ordoostelike 
grens van Onderverdeling XX van die pips Clerrnont 838; 
daarvandaan in 'n noordwestelike en suidwestelike rigting 
met die grense van genoemde Onderverdeling XX langs 
sodat dit uit die gebied uitgcsluit word; daarvandaan in 'n 
suidwestelike en noordwcstelike risting met die grcnse van 
die dorp Clennont langs tot by die aansluiting van 
genoemde grens by die noordwestelike grens van Onder- 
verdeling 6 van die plans Kraans Kloof Estate 13277 sodat 
die dorp Clermont uit die yibied ~!itgesluit word; daarvan- 
daan met die grensc van die vo!gcnde eiendonme langs 
sodat hulle by diC gebied inrresluit n,orLl: Genocrnd-. Onder- 
verdeling 6, Onderverdelings 27, 28, 29, 51 en 30, almal 
van die plaas Kraa~ls Kloof Estate 13277, en Onder- 
verdeling 44 (van A van L) van die plaas Kraans Kloof 
867; daarvandaan met d k  noordwestelike grens van die 
plaas Kraans Kloof Estate 13277 lnngs tot by eersvermelde 
aansluiting.". 

DEPARTEMENT VAN DG-TANE EN AKSYMS 
No. R. 1262 27 Ju!ie 1973 

DOEANE- EN AKSY:ISWET, 1964.-WYSIGING 
VAN REELS (No. DAR/28) 

Kragteos artikel 120 van die Doeane- en Akqynswzt 1963 
word die reels uiigevaardig ingevolge Goewermeatskennis- 
gewing R. 556 van 13 April 1966 gewysig in die mate in 
die Bylae hiervan aangctoclil. 
V. PIENAAR, SekretxL vi:n Doenne er, Ak 4.1;s. 

Anzendment of section 6 of Proclunzation R. 8 of  1972 
1. Section 6 of Proclamation R. 8 of 2 February 1972 

is hereby amended by substituting the reference to section 
2 (1) (c) therein with section 2 (1) (b). 

Short title 
2. 'This Enactment shall be called the Eastern Caprivi 

Salaries and Allowances of Members of the Legislative 
Council Amendment Enactment, 1973. 

R217/4/2/8 

No. R. 1289 27 July 1973 

BANTU SERVICES LEVY ACT, 1952 (ACT 64 OF 
1952).-EXEMPTION FROM PAYMENT OF CON- 
TRIBUTIONS-AMENDMENT OF GOVERNMENT 
NOTICE R. 2034, DATED 10 NOVEMBER 1972 

I, Teunis Nicolaas Hendrik Janson, Deputy Minister of 
Bantu Administration and Education, do hereby, on behalf 
of the Minister of Bantu Administration and Dzvelopment 
under the powers vested in him by section 3 (3) of the 
Bantu Services Levy Act, 1952 (Act 64 of 1952), amend 
Government Notice R. 2034, dated 10 November 1972, 
in accordance with the accompanying Schedule. 

T. N. 13. JANSON, Deputy Ministcr of Bantu Administra- 
tion and Education. 

(File A6/1530) 

SCHEDULE 
1. Substitute "Kraanskloof" for "Clermont". 
2. Substitute the following for the Schedule thereto: 

"SCHEDULE 
From the junction of the north-western boundary of the 

F':rm Kraans Kloof Estate 13277 with the middle of the 
Utr-gcni River; thence down the middle of the Umgeni 
River to its junction with the north-eastern boundary of 
Subdivision XX of the farm Clermont 835; thence in a 
north-westerly and south-westerly direction along the 
boundaries of the said Subdivision XX so as to cxclude 
it from this area; thence in a south-westerly and north- 
v~csterry direction along the boundaries of Clermont 'Town- 
ihip to the junction of the said boundary with the north- 
western boundary of Subdivision 6 of the farin Kraans 
KIcof Estate 13277 so as to exclude Clermont Township 
From this area; thence along the boundaries of the 
rollowing properties so as to include them in this area: The 
said Subdivision 6, Subdivisions 27, 28, 29, 51 and 30, all 
~f the farm Kraans Kloof Estate 13277, and Subdivision 
44 (of A of L) of the farm Kraans Kloof 867; thence along 
the north-westem boundary of the farm Kraans Kloof 
Esiatc 13277 to the junction first mentioned.". 

DEPARTMENT O f  CUSTOMS AND EXCISE 
No. It. 1262 27 July 1973 
CLISTBhIS AND EXCISE ACT, 1964.-AMENDMENT 

OF RULES (No. DAR/28) 
Under sxtion 120 of the Customs and Excise Act, 1964, 

the rules published in Government Notice R. 556 of 13 
April 1966 are amended to the extent set out in the 
Tchedde hereto. 
V. PiENAAR, Sccrs~ary for Cu<ioms and Excse. 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 



12 No. 3983 SAATSKOERANT, 27 JULIE 1973 

BYLAE 

Deur reel 3.05 deur die volgende te vervang: 
"3.05 Die volgende goedere word tot verseelbare goedere verklaar- 

(a) ongewenste publikasies, voorwerpe of rolprente soos omskryf in die Wet op Publikasies en 
Vermaaklikhede, 1963 (Wet 26 van 1963); 

(b) vuurwapens (wat gas- en alarmpistole en gasgewere met 'n kaliber van 5,6 mm en groter 
insluit) en ammunisie; en 

(c) gevaarlike wapens [wat swaarde, dolke, bajonette, rnessemet snykante 10cm lank of langer 
(uitgesondcrd messe vir huishoudelike of nywerheidsgebruik), beswaarde stokke of stokke 
wat van steekpunte voorsien is, kneukelysters, springmesse, knuppels van soliede gom- 
lastiek, traangaspenne, -pistole, ens,, en wandelstokke, ens. wat 'n lem of ander dodelike 
wapen kan verberg, insluit]. 

OPMERKMG.-Die uitwerking van hierdie kcnnisgewing is dat die lys van verse&lbare goedere uitgebrei 
word. 

SCHEDULE 

By the substitution for rule 3.05 of the following: 
"3.05 The following goods are declared to be sealable goods- 

(a) undesirable publications, objects or cinematograph film as defined in the Publications and 
Entertainments Act, 1963 (Act 26 of 1963); 

(b) fire-arms (which include gas and alarm p~stols and gas rifles of a calibre of 5,6 mm and 
larger) and ammunition; and 

(c) dangerous weapons which include swords, daggers, bayonets, knives with cutting edges 
of 10 cm or more in '1 ength (excluding knives for domest~c or industrial purposes), loaded 
or soiked sticks. knuckle dusters, flick knives, batons of solid rubber, tear-gas pens and 
oistols, etc.. and walking-sticks, etc. which arecapable of concealing a blade or any other 
deadly'weapon]. 

- 

Nol~.-The effect of this notice is that the list of sealable goods is being amplified. 

No. R. 1263 27 Julie 1973 1 No. R. 1263 27 July 1973 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.--WYSIGING CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.-AMENDMENT 

VAN REELS (No. DARl29) OF RULES (No. DARl29) 

V. PIENAAR, Sekretaris van Dceane en Aksyns. I V. PIENAAR, Secretary for Customs and Excise. 

Kragtens artikel 120 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word die rd ls  uitgevaardig ingevolge Goewerments- 
kennisgewing R. 556 van 13 April 1966 met ingang van 1 
Augustus 1973 gewysig in die mate in die Bylae hiervan 
aangetoon. 

BYLAE 
Deur re21 5.02 deur die volgende te vervang: 

"5.02 Ware afskrifte van voorgeskrewe fakture ten opsigte van goedere wat ingevolge enige tariefpos 
van Bylae No. 1 by die Wet geklaar of ingedeel word (hetsy sodanige goedere ook met korting op 
reg ingevolge enige item van Bylae No. 3 of Bylae No. 4 by die Wet geklaar word a1 dan nie), 
moet ten tyde van klaring van sodanige goedere aan die Kontroleur voorgel@ word vu behoud 
deur horn." 

O ~ h E ~ ~ l ~ ~ . - - H i e r d i e  wysiging beteken dat 'n ekstra afskrif van enige voorgeskrewe faktuur met 
betrekking tot alle ingevoerde goedere (ongeag of die goedere met betaling van of met korting op reg geklaar 
word) ten tyde van klaring aan die Kontroleur voorgelC moet word vir behoud deur hom. 

. . 

Under section 120 of the Customs and Excise Act, 1964. 
the rules published in Government Notice R. 556 of 13 
April 1966 are with effect from 1 August 1973 amended 
to the extent set out in the Schedule hereto. 

SCHEDULE 
By the substitution for rule 5.02 of the following: 

"5.02 True copies of prescribed invoices in respect of goods cleared or classified in terms of any tariff 
heading in Schedule No. 1 to the Act (whether or not such goods are also cleared under rebate 
of duty in ternrs of any item of Schedule Nu. 3 or Schedule No. 4 to the Act) shall at the time 
of clearance of these goods be produced to the Controller for retention by him." 

NOTE.-This amendment means that an extra copy of any prescribed invoice relating to all imported 
goods (irrespective of whether the goods are cleared with payment or under rebate of duty) shall Lx produced 
to the Controller at the time of clearance for retention by him. 

No. R. 1264 27 Julie 1973 
DQEANE- EN AKSYNSWET, 1964.-WYSIGING 

VAN BYLAE 3 (No. 31334) 
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, ward Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in 
die mak in die Bylae hlervan aangetoon 
3. C. I-iSilNIS, Adjunk-minister van Finansies. 

No. R. 1264 27 July 1973 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.-AMENDMENT 

OF SCHEDLE 3 (No. 31334) 
Under scclion 75 of the Customs and Excise Act. 1964. 

Schedule 3 to the said Act is 11er;by amended to the extent 
set out in the Schedule hereto. 
J. C. HEUNIS, Deputy Minister o: pmance. 
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BYLAE 
I 

Item 

306.01 

316.07 

Tariefpos en Beskrywing 
- 

Deur tariefpos No. 28.01 te skrap. 
Deur na tariefpos No. 29.02 die volgende in te voeg: 

,,29.03 P-tolueensuIfoonsuur, vir die vervaardiging van ktoksi-  
2,2,4-trimetiel-1,2-dihidrokinolien 

Deur tariefpos No. 85.19 deur die volgende te vervang: 
,,85.19 (1) Onderdele van dempskakelaars en druktrekskakelaars 

vir motorvoertuie (uitgesonderd motorfietse), vir die 
vervaardiging van dempskakelaars en druk-trekskake 
laars 

(2) Driestanddraaiskakelaars, vir die vervaardiging van 
trekkerlampe 

Mate van Korting 

Volle w'' 

Volle reg 

Volle reg" 

1. Die voorsiening vir 'n korting op reg op jodium vir die vervaardiging van ktoksi-2,2,4-trimetiel- 
1,2-dihidrokinolien, word ingetrek. 

2. Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op reg op p-tolueensulfoonsuur, vir die vervaardiging 
van 6-etoksi-2,2,4-trimetiel-1,2-dihidrokinoIien. 

3. Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op reg op driestanddraaiskakelaars, vir die ver- 
vaardiging van trekkerlampe. 

SCHEDULE 

II I m 
Item Tariff Heading and Description 

- - 

By the deletion of tariff heading No. 28.01. 
By the insertion after tariff heading No. 29.02 of the following: 

"29.03 P-toluenesulphonic acid, for the manufacture of 6ethoxy- 
2,2,4-trimethyl-1,2-dihydroquinoline 

By the substitution for tariff heading No. 85.19 of the following: 
"85.19 (1) Parts of dimmer switches and push-pull switches for 

motor vehicles (excluding motor cycles), for the manu- 
facture of dimmer switches and push-pull switches 

(2) Three-position rotary switches, for the mufac ture  of 
tractor lamps 

Extent of 

Full duty" 

Full duty 

Full duty" 

Rebate 

NOTES.- 
1. The provision for a rebate of duty on iodine for the manufacture of kthoxy-2,2,4-trimethyl- 

1,2-dihydroquinoline, is withdrawn. 
2. Provision is made for a rebate of the full duty on ptoluenesulphonic acid, for the manufacture of 

6-ethoxy-2,2,4-trimethyl-1,2-dihydroquinoline. 
3. Provision is made for a rebate of the full duty on three-position rotary switches, for the manu- 

facture of tractor lamps. 

No. R. 1265 27 Julie 1973 
DOEANE- EN AKSYNSWET. 1964.-WYSIGING 

VAN BYLAE 4 (No. 41123) 
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet. 

1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hierby gewysig in 
die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 
J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies. 

No. R. 1265 27 July 1973 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.-AMENDMENT 

OF SCHEDULE 4 (No. 41123) 
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964. 

Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent 
set out in the Schedule hereto. 
J. C. HEUNIS. Deputy Minister of Finance. 

BY LAE 

I I 11 I 111 

Item 

408.03 

Tariefpos en Beskrywing 

Deur na item 408.02 die volgende in te voeg: 
,,408.03 Voedsel- of drankartikels ingevoer deur beamptes (wat 

nie beamptes is wat in ite~u 406.00 vermeld word nie) van 
enige buitelandse regering vir arnptelike gebruik by inter- 
nasionale tentoonstellings, ~ i ~ ; * : <  sodanige regering gelyk- 

Mate van Korting 

Volle reg" 

1 staande voorregte aan bemiptcs vnrr die Republiek verleen 
410.03 Deur paragraaf (111) deur die volgende te vcrvanz: 

,,(HI) Gietmodclle, gietkerns, kernhakite, vo!-mborde, modelplate 
en soortgelyke gaedere, vir gebralk iil die voorbereiding van 
sandvorms vir die gict van honiponente vir molorvoertuie 

Volle reg" 

OPMERICMSS.- 
1. Die bestaande voorsiening by item 410.03 word oor~eplazs na 'n nuwe item 408.03. 
2. Voorsiening word gemaak vir 'n volle kor.tinr: P!, r y  cp gietmodelle, gietkerns, kernbakke, vorm- 

borde, modelplate en soortgeiyke goedere, vir gebruik i i ~  die voorbereiding van salidvorms vir die giet 
van Itomponente vir motorvoertuie. 
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I 

I 

Item 

SCHEDULE 
I 

Tariff Heading and Description 

By the insertion after item 408.02 of the following: 
"408.03 Articles of food or . ~ p k  imported by officiak (not being 

officials referred to m ~tem 406.00) of any fomgn govern- 
ment for official use at international exhibitions, provided 
such government grants equivalent privileges to officials 
of the Republic 

By the substitution for paragraph BIT) of the following: 
"(IlI) Foundry patterns, foundry cores, core boxes, moulding 

boards, pattern plates and the like, for use in the p r e  
paration of sand moulds for the casting of components 
for motor vehicles 

Extent of Rebate 

Full duty" 

Full duty" 

1. The existing provision under item 410.03 is transferred to a new item 408.03. 
2. Provision is made for a rebate of the full duty on foundry patterns, foundry cores, core boxes, 

moulding boards, pattern plates and the like, for use in the preparation of sand moulds for the casting 
of components for motor vehicles. 

NO. R. lm 27 Julie 1973 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.-WYSIGING 

VAN BYLAE 1 (No. 1/3/19) 
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964. word Dee1 3 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby 
gewysig in die mate in die Bylae hieman aangetoon. 
1. C HEUNIS, Adjunk-minister van Fiansies. 

I 

Verkoop- 
regitem 

147.00 

No. R. 1277 27 July 1973 
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.-AMENDMENT 

OF SCHEDULE 1 (No. 1/3/19) 
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964. 

Part 3 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended 
to the extent set out in the Schedule hereto. 
J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Fiance. 

11 

Tariefpos en Beskrywing I Skaal van Verkoopreg 

Deur paragrawe (I) en (2) van tariefpos No. 87.02 deur die volgende 
te vervang : 

,,(I) Passasiersvoertuie met sitruimte (minimum 38 cm aaneen- 
lopende sitpleklengte per persoon) van minstens 10 sitplekke 
en hoogstens 20 sitplekke (met inbegrip van die bestuurder), 
motorkarre (met inbegrip van renmotors) en stasiewaens en 
derglike dubbeldoelmotorvmrtuie, gemonteer, met 'n waarde 
vir doelcindes van verkoopreg van hoogstens R2 400 

(2) Passasiersvoertuie met sitruimte (minimum 38 crn aaneen- 
lopende sitpleklengte per persoon) van minstens 10 sitplekke 
en hoogstens 20 sitplekke (met inbegrip van die bestuurder), 
motorkarre (met inbegnp van renmotors) en stasiewaens en 
derglike dubbeldoelmotorvoertuie, gemonteer, met 'n waarde 
vir doeleindes van verkoopreg van meer as R2 400 

cMmwm~.-Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat die verkoopreg op sekere motorvoertuie 
e3d 'n waarde vir doeleindes van verkoopreg van meer as R2 250 maw hoogstens R2 400 van 12,5 % na 
7.5 % verminder. 

By the substitution for paragraphs (1) and (2) of tariff heading No. 
87.02 of the following: 

'(1) Passenger vehicles with a seating capacity (minimum 38 cm 

SCHEDULE 
s 

. . 
continuous seat length per person] of hot l&sthan 10 seats and 
not exceeding 20 seats (including the driver), motor cars 
(including racing cars) and station wagons and similar dual 
purpose motor vehicles, assembled, with a value for sales duty 
purposes not exceeding R2 400 

(2) Passenger vehicles with a seating capacity (minimum 38 crn 
continuous seat length per person) of not less than 10 seats and 
not exceeding 20 seats (including the driver), motor cars 
(including racing cars) and station wagons and similar dual 
purpose motor vehicles, assembled, with a value for sales duty 
purposes exceeding R2 400 

I 

mes Duty 
Item 

Nm.-The effect of this notice is that the sales duty on certain motor vehicles wifh a value for sales 
duty purposes exceeding R2 250 but not exceeding R2 400 is reduced from 12,5% to 7.5%. 

IT 

Tariff Heading and Description 

m 

Rate of Sales Duty 
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DEPARTEMENT VAN GESONDHElD 
No. R. 1267 27 Julie 1973 

DIE SUID-AFRIKAANSE VEWLEEGSTERSRAAD 

WYSIGING VAN DIE REGULASIES BETREFFENDE 
ROLLE VIR VERPLEEGASSISTENTE 

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 11 (1) 
van die Wet op Verpleging. 1957 (Wet 69 van 1957), soos 
gewysig, sy goedkeuring gcheg aan die volgende wysigings 
van die regulasies betreffende rolle vir verpleegassistente 
wat deur die Suid-Afrikaanse Verpleegstersraad gemaak 
is en by Goewermentskennisgewing R. 1206 van 7 Julie 
1972 gepubliseer is: 

1. Regulasie 3 

Voeg die volgende paragraaf (6) by: 

"(6) Die jaarlikse gelde in paragraaf (1) voorgeskryf. 
is nie betaalbaar deur 'n ingeskrewe verpleegassistent wat 
ook as 'n vroedvrou geregistreer of ingeskryf is nie.". 

Voeg die volgende subparagraaf (d) by en hernommer 
die bestaande subparagraaf (d) as (e): 

"(d) indien die persoon ook 'n geregistreerde of 
ingeskrewe vroedvrou is, by versuim om die voorgeskrewe 
jaarlikse gelde vir 'n geregistreerde of ingeskrewe vroed- 
m u  te betaal. Die datum van skrapping is 1 Februarie 
van die betrokke kalenderjaar;". 

3. Reguhie 5 (1) (b) 

Vervang die bestaande subparagraaf (b) deur die 
volgende subparagraaf: 

"(b) indien die applikant se naam om 'n ander rede 
geskrap was, 'n bedrag van vier rand (R4); met dien 
verstande dat die jaarlikse gelde en die gelde nie betaal- 
baar is nie deur 'n applikant wat terselfdertyd om terug- 
plasing op die register as 'n vroedvrou, of weerinskrywing 
op die rol vir ingeskrewe vroedvroue, aansoek doen.". 

4. Hierdie wysigings is ook in die gebied Suidwes- 
Afrika van toepassing. 

No. R. 1270 27 Julie 1973 

DIE SUID-AFRIKAANSE GENEESKUNDIGE EN 
TANDHEELKUNDIGE RAAD 

WYSIGING VAN DIE REELS BETREFFENDE DIE 
REGISTRASIE VAN ADDISIONELE KWALIFIKA- 
sm 

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 94 (4) 
van die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aptekers, 1928 
(Wet 13 van 1928), soos gewysig, sy goedkeuring geheg 
am onderstaande wysiging van die r&ls wat die Suid- 
Afrikaanse Geneeskundige en Tandheelkundige Raad 
kragtens artikel W (2) @) van die Wet opgestel het en 
wat by Goewermentskennisgewing R 1678 van 29 
September l97l afgekondig is: 

Deur die byvoeging van die volgende verdere kwalifi- 
kasie onder die opskrif: 

(a) Geneeshere . , ~ - ~ - ~ -  
Eksami~zerende Kwa lifikasie Ajhrting vlr 

liggaam registrada 
Die Kollege van G e  Diploma in Kinder- DKG (SA). 

neeskunde van Suid- pesondheid 
Afrika 

DEPARTMENT OF HEALTH 
No. R. 1267 27 July 1973 

THE SOUTH AFRICAN NURSING COUNCIL 

AMENDMENT OF THE REGULATIONS REGARD- 
ING ROLLS FOR NURSING ASSISTANTS 

The Minister of Health, in terms of section 11 (1) of 
the Nursing Act, 1957 (Act 69 of 1957). as amended, 
has approved the following amendments to the regulations 
regarding rolls for nursing assistants, made by the South 
African Nursing Council and published under Govern- 
ment Notice R. 1206 of 7 July 1972: 

1. Regulation 3 

Add the following paragraph (6): 

"(6) The annual fee prescribed under paragraph (1) is 
not payable by an enrolled nursing assistant who is also 
registered or enrolled as a midwife.". 

Add the following subparagraph (d) and renumber the 
existing subparagraph (d) as (e): 

"(d) if the person is also a registered or enrolled mid- 
wife, on failure to pay the prescribed annual fee for a 
registered or enrolled midwife. The date of removal shall 
be 1 February of the calendar year concerned;". 

3. Regulation 5 (1) (b) 

For the existing subparagraph (b) substitute the 
following subparagraph: 

"(b) if the applicant's name was removed for any other 
reason, an amount of four rand (R4); provided that the 
annual fee and the fees shall not be payable by an 
applicant who simultaneously applies for restoration as 
a midwife to the register or to the roll for enrolled 
midwives.". 

4. These amendments shall also apply in the Territory - - 

of South-West Africa. 

No. R. 1270 27 July 1973 

THE SOUTH AFRICAN MEDICAL AND DENTAL 
COUNCIL 

AMENDMENT OF THE RULES REGARDING THE 
REGISTRATION OF ADDITIONAL QUALIFICA- 
TIONS 

The Minister of Health has, in terms of section 94 (4) 
of the Medical, Dental and Pharmacy Act, 1928 (Act 13 
of l928), as amended. approved the following amendment 
of the rules made by the South African Medical and 
Dental Council under section 94 (2) (h) of the Act and 
published under Government Notice R. 1678, dated 
29 September 1971: 

By the addition of the following further qualification 
under the heading: 

(a) Medical Pracfirioncrs 
Examining Qualification Abbrcrlotbn for 
authority registration 

The College for Medi- Diploma in Child D a  @&. 
cine of Soath Africa H d t h  
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BEPAKFEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE 
EN -BEMARKING 

No. R. 1259 27 Julie 1973 
P!ESANGSKEMA.-HEFFING EN SPESIALE 

HEFFING OP PIESANGS 
I n s ~ o l g e  artikel 79 (a) van die Bemarkingswet, 1963 

(No. 53 van 19G8), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 
Piesangbeheerraad, vermeld in artikel 3 van die Piesang- 
skema, afgekondig by Proklamasie R. 254 van 1962, soos 
gewysig, kragtens die bevoegdheid horn verlcen by arti- 
kel5 14 en 15 van genoemde Skema, met my goedkeuring 
en met ingang van 29 Julie 1973 die heffing en spesiale 
heffing in die Bylae hiervan uiteengesit, opgel& het ter 
vervanging van die heffing en spesiale heffing afgekondig 
by Goewermentskennisgewing R. 2131 van 24 November 
1972, wat hierby met ingang van dieselfde datum herroep 
word. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou. 

BYLAE 

1. In hierdie kennisgewing, tensy in stryd met die 
samehang, het 'n woord of uitdrukking waaraan in die 
Piesangskema, afgekondig by Proklamasie R. 254 van 
1962, soos gewysig, 'n betekenis geheg is, 'n ooreenstem- 
mende betekenis en beteken- 

"verkoopprys", met betrekking tot piesangs, die bruto 
pryse wat die Raad vir sodanige piesang behaal. 

2. Hierby word 'n heffing opgeli5 teen 'n koers van 
4.5 persent en 'n spesiale heffing teen 'n koers van 1 per- 
sent van die verkoopprys van piesangs wat- 

(a) in die produksiegebied geproduseer en deur 
bemiddeling van die Raad verkoop is; 

(b) in die Republiek ingevoer en deur bemiddeling 
van die Raad verkoop is. 

3. Hierby word 'n heffing opgeli2 teen 'n koers van 
10c per 20 kilogram netto massa piesangs wat uit die 
produksiegebied verwyder word uit hoofde van 'n permit 
kragtens artikel 17 (3) van die Skema uitgereik. 

No. R. 1260 27 Julie 1973 
DROEVRUGTESKEMA 

MAKSIMUM PRYSE VAN DR0EVRUGTE.- 
WYSIGING 

Ingevolge artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 
Drevrugteraad, genoem in artikel 3 van die DroEvrugte- 
skema, afgekondig by Proklamasie R. 302 van 1962, soos 
gewysig, kragtens artikel 20 van daardie Slrema, met my 
goedkeuring en met ingang van die datum van publikasie 
hiervan die verbod afgekondig by Goewermentskennis- 
gewing R. 82 van 19 Januarie 1973, gewysig het 500s in 
die Bylae hiervan uiteengesit 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou. 

BYLAE 
Die Aanhangsel tot die Bylae van Goewermentskemis- 

gewing R. 82 van 19 Januarie 1973, word hierby gewysig 
deur na sub aragraaf (x) van klousule 3 (b) die volgende 
subparagra a! by te voeg: 

"(xi) 16c per kg verhoog word as Puikgraad Thompson 
se tiitlose rosvntiies in 'Rose Brand'-kartonne van 500 

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL ECONOMICS 
AND MARKETING 

No. R 1259 27 July 1973 
BANANA SCHEME.-LEVY AND SPECIAL 

LEVY ON BANANAS 
In terms of section 79 (a) of the Marketing Act, 1968 

(No. 59 of 1968). I, Hendrik Stephanus Johan Schoe- 
man, Minister of Agriculture, hereby make known that 
the Banana Control Board, referred to in section 3 of 
the Banana Scheme, published by Proclamation R. 254 
of 1962, as amended, has under the powers vested in it 
by seclions 14 and 15 of the said Scheme, with my 
approval and with effect from 29 July 1973, imposed the 
levy and special levy set out in the Schedule hereto, in 
substitution for the levy and special levy published by 
Governl~~eili Notice R.  2131 of 24 November 1972. which 
is hereby repcaled with effect from the same date. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

SCHEDULE 
I. In this notice, unless inconsistent with the context, 

a word or expression to which a meaning has been 
assigned in the Banana Scheme, published by Proclama- 
tion R. 254 of 1962, as amended, shdl have a correspond- 
ing meaning, and- 

"selling price", in relation to bananas, means the gross 
price realised by the Board for such bananas. 

2. There is hereby imposed a levy at a rate of 4,5 
per cent and a special levy at a rate of 1 per cent of the 
selling price of bananas- 

(a) produced in the production area and sold through 
the Board: 

(b) imported into the Republic and sold through the 
Board. 

3. There is hereby imposed a levy at a rate of 10c 
per 20 kilogram net mass bananas removed from the pro- 
duction area by virtue of a permit issued in terms of 
section 17 (3) of the Scheme. 

No. R. 1260 27 July 1973 
DRIED FRUIT SCHEMJ2 

MAXIMUM PRICES OF DRIED FRUIT.- 
AMENDMENT 

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, 
Minister of Agriculture, hereby make known that the 
Dried Fruit Board referred to in section 3 of the Dried 
Fruit Scheme, published by Proclamation R 302 of 1962, 
as amended, has in terms of section 20 of that Scheme. 
with my approval and with effect from the date of 
publication hereof, amended the prohibition published by 
Government Notice R. 82 of 19 January 1973. 

H. S. J. SCHOEMAN. Minister of Agriculture. 

SCHEDULE 
The Annexure of the Schedule of Government Notice 

R. 82 of 19 January 1973, is hereby amended by the addi- 
tion after subparagraph (x) of clause 3 (b) of the following 
subparagraph: 

"(xi) 16c per kg if Fancy grade Thompson's seedless 
raisins are sold packed in 500-gram 'Rose Brand' cartonswa 
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No. R. 1274 27 Julie 1973 
N A S I 0  N A L E VARSPRODUKTEMARK, PORT 
ELIZABETH.-VASSTELLING VAN TARIEF VIR 
RYPMAAK VAN PIESANGS 

Kennisgewing geskied hiermee dat die Minister van 
Landbou kragtens die bevoegdheid horn verleen by artikel 
19 van die Wet op die Kommissie vir Varsproduktemarke. 
1970 (No. 82 van 1970), die tarief in die Bylae hieman 
uiteengesit ten opsigte van die nasionale varsprodukte- 
mark, Port Elizabeth, met ingang van 1 Oktober 1973 
vasgestel het. 

BYLAE 
Gebruik van rypmaakkamers vir die rypmaak van 

piesangs: 18 sent per 20-kg-houer. 

No. R. 1290 27 Julie 1973 
REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE 
GRADERING. VERPAKKING EN MERK VAN 
MIELIEPR0DUKTE.-WYSIGING 

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd- 
heid horn verleen by artikel 89 van die Bemarkingswet, 
1968 (No. 59 van 1968). en met ingang van 1 Augustus 
1973, die regulasies afgekondig by Goewermentskennis- 
gewing R. 607 van 30 April 1965. soos gewysig, verder 
gewysig soos in die Bylae hiervan uiteengesit. 

BYLAE 
Die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing 

R. 607 van 30 April 1965, word hierby verder soos volg 
gewysig: 

1 .  Die volgende rzgulasies word hierna na regulasie 1 
ingevoeg: 

"01n trans van Regulasies 
1A. Hierdie regulasies is gemaak vir die doe1 van die 

verbod wat kragtens artikel 84 van die Bemarkingswet, 
1968, op die verkoop van sekere klasse mielieprodukte 
opgele is.". 

2. Regulasie 2 word hierby gewysig- 
(a) deur in kolom 1 van Tabel 1 die woorde "Wit 

volmieliemeel" deur die woord "Volrnieliemeel" te 
vervang; en 

(b) deur in ko!om 1 van Tabel N die woorde "Wit 
mielievoermeel" deur die woord "Mielievoemeel" te 
vervang. 

No. 1291 27 Julie 1973 
VERBOD OP DIE VERKOOP VAN SEKERE KLASSE 

MlELIES, BEHALWE KRAGTENS PERMIT 
Ingevolge artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 

(No. 59 van 1968). maak ek. Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman. Minister van Landbou, hierby bekend dat die 
Milieraad, genoem in artikel2A van die Mielie- en Graan- 
sorghumskema. afgekondig by Proklamasie R. 11 3 van 
1961 soos gewysig, kragtens artikel 26 van genoemde 
Skema, met my goedkeuring en met ingang van 1 Augustus 
1973 die verbod in die Bylae hieman uiteengesit, opgel2 
het. 

H S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou. 

BYLAE 
1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang 

anders blyk het 'n woord of uitdrukking waaraan in die 
Mielie en Graansorgumskema, afgekondig by Proklama- 
sie R 113 van 1961, soos gewysig. 'n betekenis geheg is, 'n 
ooreenstemmende betekenis en beteken- 

"geelmielies" die klasse van geehielies soos beskryf in 
Goewermentskennisgewing R 121 van 4 Februarie 1972, 
Boos t3f=s'sk 

No. R. 1274 27 July 1973 
NATIONAL FRESH PRODUCE MARKET, PORT 
ELIZABETH: FIXING OF TARIFF FOR RIPENING 
OF BANANAS 

Notice is hereby given that the Minister of Agriculture 
has, under the powers vested in him by scction 19 of 
the Commission for Fresh Produce Markets Act, I970 
(No. 82 of 1970). fixed the tariff set out in the Schedule 
hereto in respect of the national fresh produce market. 
Port Elizabeth, with effect from 1 October 1973. 

SCHEDULE 

Use of ripening plant for the ripening of bananas: 
18 cents per 20-kg container. 

No. R. 1290 27 July 1973 
REGULATIONS RELATING TO THE GRADING. 
PACKING AND MARKING OF MAIZE PRO- 
DUCTS.-AMENDMENT 

The Minister of Agriculture has, under the powers 
vested in him by section 89 of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968). and with effect from 1 August 1973. 
further mended the regulations published by Government 
Notice R. 607 of 30 April 1965, as amended, as set out 
in the Schedule hereto. 

SCHEDULE 
The regulations published by Government Notice 

R. 607 of 30 April 1965, as amended. are hereby further 
amended as follows: 

1. The following regulation is hereby inserted after 
regulation 1 : 

"Scope of Regulations 
1A. These regulations have been made for the purpose 

of the prohibition imposed under section 84 of the 
Marketing Act, 1968, of the sale of certain classes of 
maize products.". 

2. Regulation 2 is hereby arnended- 
(a) by the substitution in column 1 of Table 1 for 

the words "White straightrun maize meal" of the words 
"Straighten maize meal"; and 

(b) by the substitution in column 1 of Table N for 
the words "White maize feed meal" of the words 
"Maize feed meal". 

No. R 1291 27 July 1973 
PROHIBITION OF THE SALE OF CERTAIN 

CLASSES OF MAIZE. EXCEPT UNDER PERMIT 
In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968 

(No. 59 of 1968). I. Hendrik Stephanus Johan Schoeman. 
Minister of Agriculture, hereby make known that the 
Maize Board, referred to in section 2A of the Maize and 
Grain Sorghum Scheme, published by Proclamation R. 1 13 
of 1961, as amended, has in terms of section 26 of that 
Scheme, with my approval and with effect from 1 August 
1973, imposed the prohibition set out in the Schedule 
hereto. 

H. S. J. SCHOEMAN. Minister of Agriculture. 

SCHEDULE 
1. In this notice, unless inconsistent with the context, 

any word or expffssion to which a meaning has been 
assigned in the Maize and Grain Sorghum Scheme, 
published by Proclamation R 113 of 1961, as amended, 
shall have a corresponding meaning and- 

"mixed maize" means maize consisting of not more 
than 85 per cent (mass by mass) of white maize and not 
more than 25 per cent (mass by mass) of yellow maize; 
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"gemengde mielies" mielies wat bestaan uit hoogstem 
85 persent (massa per massa) witmielies en hoogstens 25 
persent (massa per massa) geelmielies; 

"witmielies" die klasse van witmielies soos b~kryf  in 
Goewermentskennisgewing R. 121 van 4 Februarie 1972. 
soos gewysig. 

2. Behoudens die bepalings van artikel 72 (2) van die 
Bemarkingswet, 1968, mag geen vervaardiger van mielie- 
produkte ander mielies as geelmielies en gemengde mielies 
verkoop nie, behalwe kragtens 'n permit wat na goeddunke 
deur die Raad uitgereik mag word. 

No. R. 1292 27 Julie 1973 
VERBOD OP DIE VERKOOP VAN SEKERE KLASSE 
M I E L I E S. BEHALWE KRAGTENS PERMIT.- 
WYSIGING 

Ingevolge artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 
o. 59 van 1968). maak ek, Hendrik Stephanus Johan 
hoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die F 

Mielieraad, genoem in artikel 2A van die Mielie- en 
Cfraansorghumskema, afgekondig by Proklamasie R. 113 
van 1961, soos gewysig, kragtens artikel 26 van genoemde 
Skema, met my goedkeuring en met ingang van 13 
Augustus 1973, die verbod afgekondig by Goewerments- 
b i s g e w i n g  R. 1291 van 27 Julie 1973 gewysig het soos 
in die Bylae hiervan uiteengesit. 
H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landhu. 

BYLAE 
Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1291 van 

27 Julie 1973 word hierby gewysig deur klousule 2 deur 
die volgende klousules te vervang : 

"2. Behoudens die bepalings van artikel 72 (2) van die 
Bemarkingswet, 1968, mag niemand ander mielies as 

$" lmielies en gemengde mieljes verkoop nie, behalwe 
agtens 'n permit wat na goeddunke deur die Raad 

mtgereik mag word. 
3. Die bepalings van klousule 2 is nie op mielies wat 

&ur die produsent daarvan verkoop word, van toepassng 
nie.". 

- 
No. R. 1293 27 Julie 1973 
VERBOD OP DIE VERVAARDIGING VAN SEKERE 
M I E L I E P R O D U K T E  BEHALWE KRAGTENS 
PERMIT 

Ingevolge artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 
o. 59 van 1968). maak ek, Hendrik Stephanus Johan & oeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 

Mielieraad, genoem in artikel2A van die Mielie- en Graan- 
mrghumskema, afgekondig by Proklamasie R 113 van 
1961. soos gewysig, kragtens artikel 26 van genoemde 
&ma met my goedkeuring en met ingang van 1 Augustus 
W73 die verbod in die Bylae hiervan uiteengesit, opgele 
bet 

R S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou. 

BYLAE 
1. In hierdie kennisgewing, tensy nit die samehang 

anders blyk, het 'n woord of uitdrukking vi'aaraan in die 
Mielie- en Graansorghumskema, afgekondig by Prokla- 
masie R 113 van 1961, 500s gewysig, 'n betekenis geheg 
is, 'n ooreenstemmende betekenis en betekcn- 

"geelmielies" die Prlasse van geelmielies soos beskryf in 
GoewermenCkennisgewing R 121 van 4 Februarie 1973, 
soos gewysig. 

"geelmieiieprodukte" mielieprodukte wat van geelrnielies 
vervaardig k, 

"gemcngde mielies" mielies wat bestzan uit hoogstens 
85 persent (massa per massa) witmielks en hoogstens 25 
persent (massa pet massa) geehielies; 

"white maize'' means the classes of white maize as 
described in Government Notice R. 121 of 4 February 
1 m ;  

"yellow maize" means the classes of yellow maize as 
described in Government Notice R. 121 of 4 February 
1 972 

2. Subject to the provisions of section 72 (2) of the 
Marketing Act, 1968, no manufacturer of maize products 
shall sell maize other than yellow maize and mixed maize. 
except under the authority of a perll~it, the issue of which 
shall be in the discretion of the Board. 

No. R. 1292 27 July 1973 
P R O H I B I T I O N  OF THE SALE OF CERTAIN 
CLASSES OF MAIZE EXCEPT IJNDER PERMIT.- 
AMENDMENT 

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman. 
Minister of Argriculture, hereby make known that the 
Maize Board, refferred to in section 2A of the Maize and 
Grain Sorghum Scheme, published by Proclamation R. 113 
of 1961, as amended, has in terms of section 26 of that 
Scheme, with my approval and w;tl- elfcct from 13 August 
1973, amended the prohibition p~~b l i~hed  by Government 
Notice R. 1291 of 27 July 1973 as set out in the Schedule 
hereto. 

H. S. J. SCHOEMAN. Minister of Agriculture. 

SCHEDULE 
The Schedule to Government Notice R. 1291 of 27 July 

1973 is hereby amended by the substitution for clause 2 
of the following clauses : 

'2. Subject to the provisions of section 72 (2) of the 
Marketing Act, 1968, no person shall sell maize other than 
yellow maize and mixed maize, except under the authority 
of a permit, the issue of which shall be in the discretion 
of the Board. 

3. The provisions of clause 2 shall not apply to maize 
sold by the producer thereof.". 

- 
No. R 1293 27 July 1973 
P R 0 H I B I T I 0 N OF THE MANUFACTURE OF 
CERTAIN MAIZE PRODUCTS EXCEPT UNDER 
PERMlT 

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), 1, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, 
Minister of Agriculture, hereby make known that the 
Maize Board, referred to in section 2A of the Maize and 
G.I-ain Sorghum Scheme, published by Proclamation R. 
113 of 1961, as amended, has in t m s  of section 26 of that 
Scheme with my approval and with effect from 1 August 
1973. imposed the prohibition set out in the Schedule 
hereto. 

H S J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

SCHEDULE 
1. In this notice, unless inconsistent with the context, 

any word or expression to which a meaning has k e n  
assigned in the Maize and Grain Sorghum Scheme, 
published by Proclamation R. 113 of 1961, as amended, 
shall have a corsesponding meaning, and- 

"maize products" means the grades special sifted 
granulated maize meal, sifted granulated maize meal, 
unsifted granulated maize meal, straightrun maize meal, 
samp, maize rice, maize grits, bakers' cones, maize f h r ,  
unsifted crushed maize, sifted crushed maize, fine sifted 
crushed maize, maize feed meal, maize germ feed and 
hominy chop as described in Government Notice R. 607 
d 30 April 1965, as amded;  
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"gemengde mielieprodukte" mielieprodukte wat van 
gemengde mielies vervaardig is; 

"mielieprodukte" die grade spesiale gesifte gegranu- 
leerde mieliemeel, gesifte gegranuleerde mieliemeel, 
ongesifte gegranuleerde mieliemeel, volrnieliemeei, stamp- 
mielies, mielierys, mielieguis, bakkerstrooisel, mieliemeel- 
blom, ongesifte gebreekte mielies, gesifte gebreekte mielies, 
gesifte fyngebreekte mielies, mielievoermeel, mieliekiem- 
voer en hominy chop soos beskryf in Goewermentskennis- 
gewing R. 607 van 30 April 1965, soos gewysig; 

"witmielies" die klasse van witrnielies soos beskryf in 
Goewermentskennisgewing R. 121 van 4 Februarie 1972. 
soos gewysig. 

2. Niemand mag mielieprodukte (anders as geelmielie- 
produkte en gemengde mielieprodukte) vir menslike of 
dierlike verbruik of vir industriEle gebruik vervaardig nie, 
behalwe kragtens 'n permit deur die Raad uitgereik onder- 
worpe aan die voorwaardes (as daar is) deur die Raad 
bepaal. 

3. Die bepalings van klousule 2 is nie van toepassing 
ten cpsigte van mielieprodukte wat deur 'n produsent vir 
verbruik deur homself, sy huishouding, werknemers en 
lewende hawe vervaardig is van mielies deur homself 
geproduseer nie. 

No. R. 1294 27 Julie 1973 

VERBOD OP DIE VERVAARDIGING VAN SEKERE 
M I E L I E P R O D U K T E  BEHALWE KRAGTENS 
PERMIT.-WYSIGING 

Ingevolge artikzl 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 
(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 
Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 
Mielieraad, vermeld in artikel 2.4 van die Mieliz- en 
Graansorghumskema, afgekondig by Proklamasie R. 1 13 
van 1961, soos gewysig, kragtens artikel 26 van genoemde 
Skema, met my goedkeuring en met ingang van 13 
Augustus 1973, die verbod afgekondig by Goewerments- 
kennisgewing R. 1293 van 27 Julie 1973 gewysig het 500s 
in die Bylae hiervan uiteengesit. 

H. S. J. Schoeman, Minister van Landbou. 

BYLAE 

Die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 1293 van 
27 Julie 1973 word hierby gewysig deur klousule 2 deur 
die volgende klousule te vervang : 

"2. Niemand mag mielieprodukte (anders as geelmielie- 
produkte en gemende mielieprodukte) vir menslike of 
dierlikeverbruik of vir industriele gebruik vervaardig of 
verkcop nie, behalwe kragtens 'n permit deur die Raad 
uitgereik onderworpe aan die voorwaardes (as daar is) 
deur die Raad bepaal.". 

No. R. 1295 27 Julie 1973 

R E G lJ L A S I E S MET BETREKKING TOT DIE 
GRAQt'RINC; EN VLWA#I<ING VAN MELIES.- 
WY.C,j ::TUG 

Dl? F I fi',:;r v2n 1,aradbau hct, kragtens die bcvocgdheid 
horn ~;cr -ken by nriik?? 33 \,an die Bem-irkinpwet, 1968 
(No. 59 van  I W ) ,  c!k ~,,rli!.:sics afge!tond~~ by Goewer- i. 
meni;kt:nnisgewirlg M. ;:!I \,in 4 Fc'oruar::: 1972, soos 
gewysig, verder gcwy:i;. soos in die Byiae h ic rva  uiteen- 
gesit. 

"mixed maize" means maize consisting of not more than 
85 per cent (mass by mass) of white maize and not more 
than 25 per cent (mass by mass) of yellow maize; 

"mixed maize products" means maize products manu- 
factured from mixed maize; 

"white maize" means the classes of white maize as 
described in Government Notice R. 121 of 4 February 
1972, as amended; 

"yellow maize" means the classes of yellow maize as 
described in Government Notice R. 121 of 4 February 
1972, as amended; 

"yellow maize products7' means maize products manu- 
factured from yellow maize. 

2. No person shall manufacti~re maize products (other 
than yellow maize products and mixed maize products) 
for human or animal consumption or for industrial use, 
except under the authority of a permit issued by the Board 
subject to the conditions (if any) determined by the Board. 

3. The provisions of clause 2 shall not apply in respect 
of maize products manufactured by a producer for con- 
sun~ption by himself, his household, employees and live- 
stock from maize produced by hunself. 

No. R. 1294 27 July 1973 

PROHIBITION OF THE MANUFACTURE OF 
CERTAIN MAIZE PRODUCTS EXCEPT UNDER 
PERMIT.-AMENDMENT 

In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968). 1. Hendrik Stephanus Johan Schoeman. 
Minister of Argriculture, herby make known that the Maize 
Board, referred to in section 2A of the Maize and Grain 
Sorghum Scheme, published by Proclamation R. 113 of 
1961, as amended. has in terms of section 26 of that 
Scheme, with my approval and with effect from 13 
August, 1973, amended the prohibition published by 
Government Notice R. 1293 of 27 July 1973 as set out in 
the Schedule hereto. 

H. S. J. SCHOEMAN. Minister of Argriculture. 

SCHEDULE 

The Schedule to Government Notice R. 1293 of 27 
July 1973 is hereby amended by the substitution for clause 
2 of the following clause: 

"2. No person shall manufacture or sell maize products 
(other than yellow maize products and mixed maize 
products) for human or animal consumption or for 
industrial use, except under the authority of a permit 
issued by the Board subject to the ccnditinons (if any) 
determined by the Board.". 

No. R. 1295 27 July 1973 

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING 
AND PACKING OF MAIZE.-AMENDMENT 

The hlinistcr of Agriculture has, under the powers vested 
in him by section 89 of the Marketing Act, 1968 (No. 59 of 
1968). further amended the regulations published by 
Ciovcrnrnent Notice R. 121 of 4 February, 1972, as 
amcnded, as set out in the Schedule hereto. 
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BYLAE 
Die regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing 

R 121 van 4 Februarie 1972 word hierby soos volg 
gewysig: 

1. Regulasie 1 word hierby gewysig deur in die woord- 
omskrywing van "mieliepitte van 'n ander kleur" na para- 
graaf (b) die volgende paragraaf by te voeg: 

"(c) mielies wat spesiaal gemeng is, mieliepitte van 'n 
ander kleur as wit of geel, uitgesonderd verrooide mielie- 
pitte;". 

2. Regulasie 3 word hierby gewysig deur- 
(a) die woorde wat paragraaf (a) voorafgaan deur die 

volgende woorde te vervang: 
"3. Daar is ses klasse van mielies, naamlik;"; en 
(b) na paragraaf (d) die volgende paragraaf in te 

voeg: 
"(dA) 'Spesiaul gemens'-Dit is deeglik gemengde 

mielies wat bestaan uit hoogstens 85 perscnt (massa per 
massa) van die graad WD1 en hoogstens 25 persent 
(massa per massa) van of die graad YMI bf die graad 
YF1 bf 'n mengsel van albei laasgenoemde grade;". 

3. Regulasie 4 (1) word hierby gewysig deur na para- 
graaf (d) die volgende paragraaf by te voeg: 

"(e) Spesiaal gemeng: SMI .". 
4. Regulasie 5 word hierby gewysig deur in die tabel 

na die kolom met die opskrif "Gee1 rondepit- en duikpit" 
die volgende kolom by te voeg: 

"Spesiaal grmeng 
S M  1 

8 
2 

0 , 3  
8 

10". 

5. Regulasie 8 word hierby gewysig deur na paragraaf 
(e) die volgende paragraaf by te voeg: 

"(f) Bcpaling van die persentasie (massa per m u )  
geelmielies in rnielies van die graad SM1 .-Die persentasie 
(massa per massa) geehielies word bepaal deur uit 'n 
monster van 100 g [geneem op die wyse in paragraaf (a) 
voorgeskryf] die geelmielies met die hand te soek en die 
massa van sodanige geelmielies as 'n persentasie van die 
totale massa van die monster te bereke~". 

No. R. 1296 27 Julie 1973 
VOORSKRIFTE BETREFFENDE REKORDS EN 
OPGAWES WAT DEUR MEULENAARS EN 
HANDELAARS VERSTREK EN GEHOU MOET 
WORD.-WYSIGING 

Ingevolge artikel 79 (c) van die Bemarkingswet, 1968 
(No. 59 van 1968). ma& &, Hendrik Stephanus Johan 
Schoenxin, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 
Mielicraad, genoem in artikel 2A van die Mielie- en 
Graanso~-ghumskema, afgekondig by Proklamasie R. 113 
van 196 1,  soos gewysig, kragtens artikel 25 van daardie 
Skema met my goedkeuring en met ingang van 1 Augustus 
1973 die voorskrifte afgckondig by Goewermntskennis- 
gewiilg R. 174 van 30 Junie 1961, soos gewysig, verder 
gewysig het soos in die Bylae hiervan uiteengesit. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou. 

BYLAE 
Goewennentskennisge~v~g R. 174 van 30 Junie 1961, 

soos gewysig, word hierby verder soos volg gewysig: 
1. Klousule 2 (3) word hierby gewysig deur in paragraaf 

(b) na die uitdrukking "ijylxe A" die uitdrukking "en 
die byvoegsel by Bylae A" in te voeg. 

SCHEDULE 
The regulations published by Government Notice R. 121 

of 4 February 1972, are hereby amended as follows: 
1. Regulation 1 is hereby amended by the addition in 

the definition of "maize kernels of another wlour" after 
paragraph (b) of the following paragraph: 

"(c) maize that has been specially mixed, means maize 
kernels of a colour other than white or yellow, excluding 
pinked maize kernels;". 

2. Regulation 3 is hereby amended by- 
(a) the substitution for the words preceding paragraph 

(a) of the following words: 
"3. There shall be six classes of maize, namely;"; and 
(b) the insertion after paragraph (d) of the following 

paragraph: 

"(dA) rSpe~iully mixed', i.e. thoroughly mixed maize 
consisting of not more than 85 per cent (mass by mass) 
of the Grade VdD1 and not more than 25 per cent (mass 
by mass) of either the Grade YMl or the YFI or a 
mixture of both the latter grades;". 

3. Regulation 4 (1) is hereby amended by the addition 
after paragraph (d) of the following paragraph: 

"(e) Specially mixed: Sh4l.". 

4. Regulation 5 is hereby amended by the addition in 
the table after the column with the heading "Yellow flint 
and dent" of the following coiumn: 

"Specially mixed 
SMl 

R 

8 
10". 

5. Regulation 8 is hereby amended by the addition after 
paragraph (e) of the following paragraph: 

"(f) Determination of the percentage (mass by mass) 
yellow maize in maize of the grade SM1.-The percentage 
(mass by mass) of yellow maize shall be determined by 
scperatinz by hand from a sample of 100 g [taken in the 
manner prescribcd in paragraph (a)] the yellow maize and 
by calculating the mass of such yellow maize as a percen- 
tage of the total mass of the sample.". 

No. R. 1295 27 July 1973 
REQUIREMENTS RELATING TO RECORDS TO BE 
KEPT AND RETURNS TO BE RENDERED BY 
MILLERS AND TRADERS.-AMENDMENT 

In terms of section 79 (c) of the Marketing Act, 1968 
(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, 
Minister of Agriculture, hereby make known that the 
Maize Board, referred lo in section 2A of the Maize 
and Grain Sorghum Scheme, published by Proclamation 
R. 113 of 1961, as  amended, has in terms of section 25 
3f that Scheme, with my approval and with effect from 
1 August 1973, further amended the requirements 
published by Government Notice R. 174 of 30 June 1961, 
as amended, as set out in the Schedule hereto. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of AgricuIture. 

SCHEDULE 
Government Notice R. 174 of 30 June 1961, as 

amended, is hereby further amended as follows: 
I .  Clause 2 (3) is hereby amended by the insertion in 

p a r a p ~ p h  (b) after the expression "Schedule A" of the 
expression "and the appendix to Schedule A". 
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2. Klousule 5 word hierby gewysig deur in subklousule 
(3) na die uitdrukking "Bylae A" die uitdrukking "en 
die byvoegsel by Bylae A" in te voeg. 

3. Bylae A word hierby gewysig deur- 
(a) in item 3 (a) (iii) die woord "wit" deur die woord 

"gemeng" te vervang: 
(b) in item 3 (a) (v) die woorde "wit volmielicmeel" 

deur die woord "volmieliemeel" te vervang; 
(c) in item 3 (d) (iii) die woorde "wit mielievoer- 

meel" deur die woord "mielievoermml" te vervang: 
(d) in item 4 (h) (viij (aa) die woord "wit" deur die 

woord "gcmeng" te vervang. 
4. Bylae B2 word hierby gewysig deur- 

(a) onder die opskrif "Besonderhede van mielic- 
produkte aangekoop" die kolomopskrif "Soort Produk" 
deur die Kolomopskrif "Soort en Meur Produk" te 
vervang; 

(b) onder die opskrif "Besonderhcde van mielie- 
produkte verkoop" die kolonlopskrif "Soort produk" 
deur die kolomopskrif "Soort en kleur produk" te 
vervang. 

5. Die volgende byvoegscl word hierby by Bylae A 
gevoeg: 

"BWOEGSLL TOT BYLAE A 

Meule se naam, adres, ens.: 
(a) Handelsnaam ........................................................................... 
(b) Posadres ...................................-........--...---....--...................... 

........................... .................... (c) Perseeladm ...................................... 
.............................................................. (d) Registrasienomrner M.M. 

............ .... (e) Kalendennaand waarvoor opgawe verstrek word 197 

(i) Spesiaal gesifte gegranuleerde mieliemeel 
(ii) Gesifte gegrannleerde rnieliemed.. ...... 

(iii) Stampmielies.. ........................ 
(iv) Mielierys .............................. ........................... (v) Mieliegmis. 
(vi) Bakkerstrooisel.. ...................... 
(vii) Mieliemeelblom.. ..................... 

(viii) Mieliemout.. ......................... 
Totaal .............. 

Ton afgerond 
tor die derde 

Ek, die ondergetekende, verklaar hiermec dat die inligting hierbo 
vmbnlr, waar en juki is. 
... ........... ...................... -.-- ............................................................ 

Datum Handtekening van persoon wat 
gemagtig is om hierdie opgawe te 

onderteken" 

DEPARTEMENT VAN DIE SUID-AFRIKAANSE 
POLlSlE 

No. R. 1285 27 Julie 1973 

WET OP DIE BEHEER VAN BOKS EN STOEI, 1954.- 
WYSIGING VAN DIE BOKSBEKEERREGULASIES 

Kragtens artikel 9 van die Wet op die Beheer van Boks 
en Stoei, 1954 (Wet 39 van 1954), en met die goedkeuring 
van die Minister wan POT?, nysig die Suid-Afrikaanse 
Nazionale Boksbeheerraad hierby die regulasies gepubliseer 
by Goewermentskennisgewhg R. 423 van 22 Maart 1963, 
as volg : 

Regulasie 22 (a) word hierby gewysig dew die bestaande 
paragraaf (a) deur die volgende te vervang: 

"(a) Elke bokshandskoen moet in die geval van vlieg- 
gewigte tot en met wcltergewigte minstens ses onse en in 
die gcval van rniddelgewigte en swaardcr afdelings minstens 
egt onse, weeg", 

2. Clause 5 is hereby amended by the insertion in 
subclause (3) after the expression "Schedule A" of the 
expression "and the appendix to Schedule A". 

3. Schedule A is hereby amended by- 
(a) the substitution in item 3 (a) (iii) for the word 

"white" of the word "mixed"; 
(b) the substitution in item 3 (a) (v) for the words 

"white straightrun maize meal" of the words "straight- 
run maize meal"; 

(c) the substitution in item 3 (d) (iii) for the words 
"white maize feed meal" of the words "maize feed 
meal"; 

(d) the substitution in item 4 (h) (vii) (aa) for the 
word "white" of the word "mixed". 
4. Schedule B2 is hereby amended by- 

(a) the substitution under the heading "Particulars 
of maize products purchased" for the column heading 
"Kind of product" of the column heading "Kind and 
colour of product"; 

(b) the substitution under the heading "Particulars 
of maize products sold" for the column heading "Kind 
of product" of the column heading "Kind and colour 
of product". 
5. The following appendix is hereby added to 

Schedule A: 
"APPENDIX TO SCHEDULE A 

Mill's name, address, etc.: 
..................................... (a) Trade name - .........--.. - ..--.-.-- 

(b) Postal address ............................................---.............- 
.......................... (c) Address of premises .................................... 

................................................................. (d) Registration No. M.M 
.... .................... (e) Calendar month for which return is rendered 197 

QUANTITY OF EACH OF THE UNDER-MENTIONED MAIZE 
PRODUCTS MANUFACTURED COMMERCIALLY FROM 
YELLOW MAIZE DURMG THE ABOVE-MENTIONED MONTH 
AND INCLUDED IN TOTAL QUANTITY THEREOF SHOWN 
AS MANUFACTURED IN SCHEDULE A 

QUANTITY OF EACH OF THE UNDER-MENTIONED MAIZE 
PRODUCTS MANUFACTURED COMMERCIALLY FROM 
YELLOW MAIZE DURMG THE ABOVE-MENTIONED MONTH 

OTAL QUANTITY THEREOF SHOWN 
IRED IN SCHEDULE A 

Tons rounded 
off ro third 

( i)  Special sifted granulated maize meal. ... 
(ii) Sifted granulated maize meal.. ......... 

(iii) Sarnp ................................. .......................... (iv) Maize rice.. ......................... (v) Maize grits.. ....................... (vi) Bakers' cones.. ........................... (vii) Maize flour ......................... (viii) Maize malt.. 

Total. .............. 
I, the undersigned, hereby declare that the information furnished 

above is truc and correct. 
- ..................... ..............--- ............................................................ 

Date Signature of person authorised to 
sign this return" 

~~ A 

DEPARTMENT OF THE SOUTH AFRICAN 
POLICE 

No. R 1285 27 July 1973 
BOXING AND WRESTLING CONTROL ACT. 1954.- 
AMENDMENT OF THE BOXING CONTROL 
REGULATIONS 

In terms of section 9 of the Boxing and 
Control Act, 1954 (Act 39 of 1954), and with the a 
of the Minister of Police, the South African National 
Boxing Control Board hereby amends the regulations 
published under Government Notice R 423 of 2 2  M i d l  
1963 as follows : 

Regulation 22 (a) is hereby amended by substituting the 
following for the existing paragraph (a) : 

"(a) Each boxing glove shall, in the case of flyweights 
up to and including welter-weights. weigh not less than six 
ounces, and in the case of middle-weights and heavier 
divisions not less than eight ounces", 
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DEPARTEMENT VAN VERVOER 

No. R. 1258 27 Julie 1973 
STAATSLUGHAWEREGULASJES, 1963 

Die Minister van Vervocr het, ]<ragtens artikel 22 van die 
Lugvanrtwet, 1962 (Wct 74 van 1962), soos gcwysig, die 
reggksies in bygaand? Bylae vervat, ultgevaardlg. 

BYLAE 7 
Die Staatslughaweregi~lasies, 1963, soos afgekondig by 

Goewcrmentskennisgew;~ R. 1974 van 20 Desennber 1963 
en soos later gewysig*, word hierby soos volg verder 
gewysig : 

1. In regi~lasie 2, vervang die woordornskrywing van 
"pad" dear die volgende woordomskrywing : 

"(x) 'pad', enige gclyke of llarde oppervlakte, hetsy 
binne i7f buite die beperking,gebied van 'n lushawe, wat 
vir die deurgang van voertuie ontwerp, bzstcrn of verbetcr 
is, of vir sodanig deurgang nioontlik gebruik mag word: 
(xii) " . 

2. Vervang regulasie 27 deur die volgcnde regulasie: 
"VERSIGTIG DRYF EN KANT VAN PAD 

WAAROP VOERTUIE MOET HOU 
27. Enigiemand wat 'n voeriuig op 'n pad dryf, moet dit 

met die nod~ge ve~sigtigheid en op so 'n wyse doen dat 
hy op die linkerkant van die pad hou en nie die niiddcl 
van die pad na die regterkant oorsteek nie, tensy hy 
dit kan doen sonder om ander verkeer daarop te belemrner 
of in gevaar te stel en sodanige handeling nie ingevolge 
'n padverkeerstekea belet word nie, of tensy hy dit ooreen- 
komstig die opdrag van 'n polisiebeampte doen: Met 
dien verstande dat waar 'n persoon 'n voertuig op 'n 
aanloop- of rybaan vir ander doeleindes as onderhouds-, 
inspeksie- of reddingswerk dryf, hy op die regterkant van 
die aanloop- of rybaan moet hou en nie die rniddel van die 
aanloop- of rybaan na die linkerkant mag oorsteek nie 
tensy dit nodig is om sy bestemming te bereik en tensy hy 
dit kan doen sonder om ander verkeer daarop te belemmer 
of in gevaar te stel: Voorts met dien verstande dat 
wanneer 'n persoon 'n voertuig op 'n aanloop- of rybaan 
vir onderhouds-, inspeksie- of reddingsdoeleindes dryf of 
wanneer 'n persoon 'n voertuig op 'n laaiblad of lug- 
vaartuigparkeergebied dryf daar nie vereis word dat hy 
links of regs moet hou nie.". 

'Wysigings van die Staatslughawe~egulasies is afgekondig by 
Goewementskennisgewings R. 397 van 20 Maart 1964, R. 2027 
van 24 Desember 1965, R. 943 van 23 Junie 1967, R. 1031 van 
26 Junie 1970, R. 2233 van 11 Desember 1970 en R. 331 van 
9 Maart 1973. 

DEPARTMENT OF TRANSPORT 
No. R. 1258 27 July 1973 

STATE AIRPORT REGULATIONS, 1963 

The ~Winister of Transport has, in terms of section 22 of 
the Aviation Act, 1962 (Act 74 of 1962), as amended, 
made the regulations contained in the Schedule hereto. 

SCHEDULE 7 

The State Airport Regulations. 1963, as promulgated 
under Governmcnt Notice R. 1974 of 20 December 1963 
as amended*, are hereby further amended as follows: 

1. In regulation 2, for the definition of "road" substitute 
the foilowing definition : 

"(xii) 'road' means any level or hard surface either 
inside or outside the restricted area of an airport designed. 
intended or improved for the passage of vehicles or which 
may ~0ssiibly be used for such passage; (x)". 

2. Substitute the following regulation for regulation 27: 

"CAREFUL DRIVING AND SIDE O F  ROAD ON 
Wl3ICH VEHICLES MUST KEEP 

27 Any person driving a vehicle on a road shall do so 
with due care and in such a tnanner as to keep on the 
left hand side of the road and not to cross the middle of 
the road onto the right hand side, unless he can do so 
without obstructing or endangering other traffic thereon 
and such action is not prohibited in te rm of a road traffic 
sign or unless he does so in con~pliance with the direction 
of a policeman: Provided that where a person drives a 
vehicle on a runway or taxiway for purposes other than 
maintenance, inspection or rescue work, he shall keep on 
the right hand side of the runway or taxiway and not cross 
the middle of the runway or taxiway onto the left hand 
side unless it is necessary to reach his destination and 
unless he can do so without obstructing or endangering 
other traffic thereon: Provided further that where a person 
drives a vehicle on a runway or taxiway for maintenance. 
inspection or rescue purposes or where a person drives a 
vehicle on an apron or an aircraft parking area, he shall 
not be required to keep left or right.". 

*Amendments to the State Airport Regulations were 
promulgated under Government Notices R. 397 of 20 March 
1964, R.  2027 of 24 December 1965. R.  943 of 23 June 1967, 
R 1031 of 26 June 1970, R. 2233 of I 1  December 1970 and 
R. 331 of 9 March 1973. 

Koop N asionale Spaarsertif ikate 

Buy Nat ional  Savings Certificates 
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R. 1268. Druk- en Nuusbladnywerheid ......... 5 
R.1269. Druk- cn E!~l;:sl.!adn;~~:erhs!d . . . . . . . . .  6 
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